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Hryvnya 
transition now 
going smoothly 


Price freeze to be lifted Sept. 16 


(UkrNews/INFOBANK/OMRI/JF Monitor)—After some intitial com- 
plications the transition to the new hryvnya currency has begun to pro- 
ceed smoothly. 

On Sept. 9 Prime Minister Pavlo Lazarenko announced that because of 
this, the nationwide price freeze, which was to last a full month after the 
Sept. 2 introduction of the hryvnya, will now be lifted on Sept. 16, when 
the transition from the temporary tender, the karbovanets, is to be com- 
plete. 

Lazarenko said his government had already informed international 
monetary institutions, including the IMF, about the decision. 

Lazarenko also announced that after raising excise taxes on spirits and 
tobacco products, Kyiv found funds to pay its wage arrears to coal miners 
for July by Sept. 16 and pledged to pay off its August debt within a month. 

He added that some 60 per cent of pensioners are set to receive the 
pensions owed them by mid-September. 

Some complications emerged when the hryvnya was first introduced, 
Ukrainian Radio and Infobank reported on Sept. 2. 

Although the old karbovantsi are 
to be exchanged for the new cur- 
rency without restriction at a rate of 
100,000 for one hryvnya, some 
banks ran out of the new currency 
by midday. 

In Crimea, ITAR-TASS reported 
on Sept. 4, the new currency was 
practically nonexistent because 
Kyiv failed to provide the peninsula 
with a sufficient supply. Most 
Crimeans have only seen the 
hryvnya on TV. 

“Difficulties that arose in the first 
days of the monetary reform resulted 
from the National Bank’s guidelines 
not to supply more than 1-2 day’s 
requirements supply and from erro- 
neous forecasts of activity”, 
Anatoliy Burdyugov, head of the 
Crimean branch of the NBU, told 
Infobank. 

According to Burdyugoy, the av- 
erage amount submitted per person 
was expected to have been Kby 12- 
20 million. In reality, the average 
was Kby 34 million. 

In addition, Crimeans were con- 
fused as to whether the new cur- 
rency should be called by its Ukrai- 

" nian name, “hryvnya,” or its Rus- 
sian name, “gryvna.” 

The new currency is being issued 
in banknotes with a face value of 1, 
2, 5, 10, 20, 50, and 100. 

One hryvnya notes carry the por- 
trait of Prince Volodymyr the Great 
and the classical Greek ruins of 
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Independence Day parade 


Ukrainian soldiers march down Khreshchatyk Street in Kyiv during a parade held to commemorate the Fifth 
Anniversary of Ukraine's Independence, Aug. 24. (The story appeared in the previous issue.) More pictures and 
reports about Independence Day celebrations in Canada inside this issue of Ukrainian News. 


Віталій Шевченко 

(КБУВ)- -Уже можна впевнено стверджувати, 
що запровадження українських грошей пройшло 
успішно. Люди схвально зустріли появу гривні і 
в більшості пов'язують з нею надії на подальшу 
нормалізацію економічної ситуації в країні та 
поліпшення умов життя. 

Справді, Національному банку та уряду вдалося 
спрямувати процес заміни готівкової грошової 
маси населення в спокійне русло. А зробити це 
було нелегко, оскільки ще недавні попередні 
грошеві реформи, як правило, мали конфіска- 
ційний характер, оберталися для людей багатьма 
незручностями і втратами, принижували їх гід- 
ність. Тому кілька днів урядовці та фінансисти 
безперестанку запевняли населення в засобах 
масової інформації, що в ході реформи жодної 
людини не буде ошукано і держава зробить усе 
можливе для пляномірного, «м'якого» переходу 
на нові гроші. Ї люди повірили! Вдалося уникнути 
ажіотажу, під час якого виникли б штучні 
проблеми і знайшлися б люди, котрі спекулятивно 
скористалися б панічними настроями. 

Лише в перші дні в пунктах обміну грошей 
товпилися люди, аби швидше обміняти свої 
заощадження на гривні. Характерно, що це були 
переважно люди похилого віку -- ті, хто так i 
не спромігся видушити з себе страху і розгуб- 
леність перед соціяльно-політичними перемінами 
останніх років. Молодь же, у якої водяться чималі 
гроші, нікуди не поспішає, розуміючи, що можна 
безклопітно обміняти навіть гігантські суми, 
нажиті в будь-який спосіб. 

Нині в обігу мирно співіснують і карбованці, 


i гривні. Уже всі впевнилися, що гривень вис- 
тачить і жодна копійка у них не пропаде. 

Правління Національного банку сподівається, 
що до 16 вересня обмін грошей в основному 
буде завершено, хоч Президент і гарантував право 
продовжувати термін, якщо в когось виникнуть 
об'єктивні застереження. Голова НБУ Віктор 
Ющенко впевнено заявляє: «національна банків- 
ська система в Україні настільки сильна, що 
нацбанк рішуче відкинув поради багатьох «пат- 
ріотів» відмовити в обміні карбованців для нере- 
зидентів. Ми обміняємс без обмежень усі кар- 
бованці навіть жителям плянети Марс» -- заявив 
він. «Ми хочемо, щоб нашу гривню вивозили за 
кордон, — наголошує В. Ющенко. -- Чим більше 
її будуть вивозити, тим кращим буде життя в 
Україні». Ющенко стверджує, що спостерігається 
велика зацікавленість нерезидентів в українському 
фондовому ринку. 

До честі Національного банку, він не побоявся 
вжити рішучих дисциплінарних заходів щодо тих, 
хто в перші дні реформи хотів нажитися на 
штучному коливанні обмінного курсу карбованців 
до іноземних валют або вичікував і призупиняв 
роботу обмінних пунктів. У чотирьох банків 
відібрано ліцензії на право ведення валютних 
операцій «за некоректну поведінку при підготовці 
до грошової реформи» і закрито чимало обмінних 
пунктів, які виходили за рамки обмінної маржі. 

Фінансисти констатують повернення в банків- 
ську систему значних сум із сфери «тіньового» 
бізнесу, де затримувалися кошти для готівкових 


розрахунків в обхід податкового законодавства. 
Прод. на ст. 2 


У світлу 
пам'ять 
бл. п. 


Григорія Антоновича 


ИОПИКА 
який відійшов у вічність 31 
липня 1996 р. складаю, 
замість квітів на його могилу 
550 дол. на пресовий фонд 
«Українських Вістей». 
Нехай пам'ять про Покійного 
завжди буде між нами. 

Стефан Сенчишин 

Едмотнон, Алберта 


Юрій Валуєв 

(«Час/Тіте», Київ - KBYB)— 
Майже три дні перебував в Ук- 
раїні з офіційним візитом феде- 
ральний канцлер Німеччини 
Гельмут Коль. У ході візиту від- 
булися його переговори з Пре- 
зидентом України Леонідом Куч- 
мою в Маріїнському Палаці Ки- 
єва у вузькому колі. Одночасно 
відбулися переговори міністра 
закордонних справ України зі 
статс-секретарем Міністерства 
закордонних справ ФРН. 

Пріорітетні напрямки україн- 
сько-німецького співробітництва 
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було обговорено в ході зустрічі 
Гельмута Коля з Прем'єр-мі- 
ністром України Павлом Лаза- 
ренком. Зокрема, йшлося про 
можливість реструктуризації ук- 
раїнського боргу Росії, що стано- 
вить зараз майже один мільярд 
долярів США. З огляду на те, 
що західні інвестори реструкту- 
ризували борги Росії, вони ціл- 
ком спроможні зробити крок і 
стосовно України. П. Лазаренко 
просив підтримки канцлера у 
цьому питанні під час його 
зустрічі з Борисом Єльциним. 

Г. Коль порушив питання 
безпеки в Україні західних i, 
зокрема, німецьких інвестицій. 
П. Лазаренко у відповідь наго- 
лосив, що Конституція України 
та напрацьована законодавча 
база є достатніми, аби унемож- 
ливити будь-які прояви дискри- 
мінації щодо зарубіжних інвес- 
торів. Ми, підкреслив П. Лаза- 
ренко, зараз особливо зацікав- 
лені в залученні інвестицій, і 
уряд робить усе можливе, щоб 
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Гельмут Коль в Україні 


зарубіжні інвестори не мали що- 
до України жодних застережень. 

Леонід Кучма і Гельмут Коль 
разом з Павлом Лазаренком 
зустрілися з представниками 
ділових кіл двох держав, а також 
взяли участь у церемонії підпи- 
сання угод та контрактів між 
українськими та німецькими 
підприємцями. Було підписано 
Угоду між Україною та Німеч- 
чиною про співпрацю у справах 
осіб німецького походження, які 
мешкають в Україні, спільну 
Заяву урядів двох країн про по- 
силення співпраці щодо під- 
тримки реформ в Україні, а та- 
кож ряд інших документів, зо- 
крема, про співпрацю у відбудові 
парку літаків українських авія- 
компаній, про співпрацю в реа- 
лізації пілотного проєкту рекон- 
струкції Зміївської теплової 
станції, про наміри модернізації 
летовища в Одесі, створення 
спільного виробництва комбайнів 
у Рівному. 

У Національному Університеті 


імені Тараса Шевченка Гельму- 
тові Колю було вручено диплом 
Почесного доктора університету. 
Тут він виступив з лекцією. А 
на закінчення візиту Федераль- 
ний канцлер ФРН побував в 
Одесі. 
KA 

Як з'ясувалося згодом, лиши- 
лися розчарованими представни- 
ки німецьких общин, які осе- 
лилися на Одещині та півдні 
України, бо розраховували на 
зустріч з Колем: багато німців 
і досі не облаштовані після пе- 
реселення сюди відразу після 
проголошення незалежної Укра- 
їнської держави. 

А переговори в Україні допо- 
могли Г. Колю в подальшій по- 
їздці до Москви. Той факт, що 
лідери найбільших західних дер- 
жав, як правило, одночасно від- 
відують Україну та Росію, одно- 
значно свідчить про зростання 
ролі України в европейських 
процесах. 
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Їгор Стратій 

(KBYB)—Y Мінську завершилося слухання 
судової справи проти 7 громадян України -- 
членів радикальної організації УНА-УНСО, 
котрих звинувачено в організації масових без- 
порядків під час антиурядової демонстрації в 
Мінську наприкінці квітня, на 10-ї роковини 
Чорнобильської катастрофи. 

Україна офіційно не дуже переймалася долею 
гарячих молодиків, оскільки ця скандальна 
історія попахувала втручанням її громадян у 
внутрішні справи сусідньої держави. Офіційні 
особи з МЗС сподівалися на успішне завер- 
шення справи, маючи на увазі, що якийсь час 
всерйоз розглядалося питання про можливий 
обмін семи унсовців на групу російських війсь- 
ковополонених у Чечні. Однак цей варіянт 
відпав. А суд виявився строгим: українців засу- 


Суд над українцями в Білорусі 


дили на терміни ув'язнення від 1 до 2,5 року. 

Українські дипломатичні особи здивовані цим 
рішенням і обіцяють докласти сил для опро- 
тестування судового рішення у Верховному 
суді Білорусі. Не схвалюючи дії УНСО, 
дивуватися таки варто: за багатотисячну демон- 
страцію білорусів покарано лише кількох людей, 
і всі вони — громадяни іншої держави. Невже 
семеро приїжджих осіб здатні сколихнути цілу 
столицю чужої держави? 

Затяжна історія з покаранням членів УНСО 
зайвий раз засвідчила відсутність у Білорусі 
демократичних свобод і встановлення тоталітар- 
ного режиму президента О. Лукашенка. Прості 
білоруси влаштували вже кілька масових акцій 
протесту, вимагаючи звільнення ув'язнених 
українців. Білоруські адвокати охоче взяли їх 
під свою опіку, відмовившись від гонорарів. 
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Київські підприємці 
погрожують акціями протесту 


(Радіо-Люкс)- -У разі подаль- 
шої реалізації урядом України 
податкової політики, керівники 


коли BHOIp 
має значення 


Наші похоронні заведення та цвинтарі (кладовища) 
пропонують Вам і Вашій родині різноманітні опції нашої 
обслуги і коштів. Залежно від Вашого фінансового 
стану Ви можете вибрати останні узгодження, які є гідні 
та й без шкоди аж до найменших дрібниць. 

Чи то не є то що має найбільше значення? 


За дальшою інформацією, задзвоніть, будь ласка, до Давида Остоповича: 432-1601. 


A CEMETERY 
7 LOCATIONS 


7 


Evergreen Memorial Gardens 
16102 Fort Road T5B 4K3 


472-9007 


Westlawn Memorial Gardens 
10B2 163rd Street TSP 4X3 


489-1602 


Glenwood Memorial Gardens 
#418-9945 50th Street T6A 014 


468-5668 


FUNERAL HOME 


LOCATIONS 


422-141 


484-5500 


432-1601 


Howard & McBride - Chapel of Chimes 
10/9-108 Street T5J 111 


Howard & McBride - Westlawn Chapel 
16310 Stony Plain Rd. TSP 4A6 


South Side Memorial Chapel 
8310-104 Street TGE 4E8 


підприємств міста Києва мають 
намір вдатися до масових акцій 
протесту, зокрема пікетів Вер- 
ховної Ради та Кабінету Мініс- 
трів України. 

Про це заявив на прес-конфе-- 
ренції в агентстві УНІАН 6 ве- 
ресня голова координаційної pa— 
ди Профспілки недержавних під- 
приємств і приватних підприєм-- 
ців Олександр Хохряков. 

За його словами, «покищо 
підприємці розраховують на 
здоровий глузд тих урядовців, 
які не бажають формування 
поліцейсько-експлуатаційного 
ладу в Україні». 

У відкритому листі до Прези- 
дента і Голови ВР України, О. 
Хохряков повідомив, що керів- 
ники підприємств вимагають 
«привести нормативні акти і 
закони, котрі суперечать інте- 


ресам громадян України, у від- 
повідність до норм цивілізова- 
ного права». 

Зокрема, О. Хохряков наго- 
лосив, що підприємці вимагають 
переглянути «антиконституцій- 
ний» Закон України «Про па- 
тентування деяких видів підпри-- 
ємницької діяльности», оскільки 
«введення нового дискримінацій-- 
ного податку остаточно знищить 
роздрібний бізнес в Україні». 

О. Хохряков підкреслив, що 
порушенням чинного законодав- 
ства є також введення нових 
правил роздрібної торгівлі алко- 
гольними напоями, які «приз- 
ведуть до підриву доходної час- 
тини бюджету». 

За його словами, подальший 
податковий тиск призведе до 
закриття об'єктів роздрібної 
торгівлі, яких лише в Києві 
налічується більш як 7,5 тис. 


Гривня стартувала успішно 


Прод. із ст. 1 


Цікаво, що відновлення торгів на Валютній біржі зафіксували 
навіть деякий спад обмінного курсу доляра щодо гривні. А 
подальші торги дають незамінний курс -- 1,76 гривні за 1 доляр 
США. Отже, гривня пішла в світ на твердих ногах. Тепер би 
пришвидшити зміну податкового законодавства в бік значного 
зниження щоб стимулювати нарощування виробництва, та провести 
ряд інших економічних заходів. I тоді поява гривні стала б 
рубіжним моментом стабілізації економічної ситуації, а «батьків» 
гривні -- Віктора Ющенка та Віктора Пинзеника -- згадували 
б добрим словом за рішучість і прозорливість у визначеності 
строків започаткування фінансової реформи. , 

Виступаючи минулої суботи перед українськими та зарубіжними 
журналістами, Президент України Л. Кучма повідомив про 
підготовку указів з питань податкової реформи, тож підстави 


для оптимізму є. 


РРО 
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(UkrNews/INOFOBANK/ 
OMRI)—-Visiting German Chancel- 
lor Helmut Kohl signed seven trade 
agreements with Ukrainian Presi- 
dent Leonid Kuchma on Sept. 3. 

They included a deal with a coal- 
mining enterprise near Kharkiv and 
an agreement to modernize the 
Odesa airport. 

At a press conference at the end 
of his two-day visit, Kohl said that 
while Russia is Germany’s main 
partner in the Commonwealth of 
Independent States, "її would be a 
very big mistake to think that the 
federal government and I, person- 
ally, look in only one direction — 
to Moscow, he said. 


“The existence of a sovereign and 


independent Ukrdine holds the 
greatest importance for us,” added 
Kohl. 

Kohl also signed an agreement on 
consultations over Ukraine’s eco- 
nomic reforms, for which Germany 
will give 28.7 million DM (C$30.6 


One third of this is to cover anew 
fund to support the development of 
small and medium-sized businesses. 

Prime Minister Pavlo Lazarenko 
asked Kohl to put pressure on Rus- 
sia, during his forthcoming summit 
with Russia’s President Boris 
Yeltsin, to reschedule Ukraine’s 
US$1 billion debt to Russia, adding 
that the issue should be linked to 
rescheduling Moscow’s multi-bil- 
lion dollar debt to the West. 

Kohl promised that aid would 
continue and he called on German 
investors to get into the Ukrainian 
market. 

“It’s not an appeal. But German 
businesses and investors should go 
to Ukraine. Here they can make 
good money,” he said. 

According to the Ukrainian Cabi- 
net of Ministers’ press service, Kohl 
said he has reasons to be anxious 
considering German investments in 
Russia. 

Among the agreements signed 
during the visit were protocols of 


intention by the German firm 
Daimler-Benz to modernizate Odesa 
airport, jointly produce locomotives 
at the Luhansk works and to help the 
Hortytsya JSC raise crop yields in 
Zaporizhya Oblast. The company 
will also lease three airbuses to Air 
Ukraine. 

Siemens signed a deal to modern- 
ize the Zmiyivska electric power sta- 
tion in Kharkiv Oblast, protocol of 
intention with the Health Ministry 
of Ukraine for joint production of 
Roentgen equipment. The German 
Hege company reached agreement 
with the Ministry of Engineering, 
Military Industrial Complex and 
Conversion for joint production of 
grain harvesters at the RivneSil- 
Mash (Agricultural MRC MISS) 


Ukraine is 


Kohl visit sparks German investment 


works. 

Philips Medical Systems Ger- 
many President Gerd Zwerner an- 
nounced that his company has 
started negotiations with a group of 
German banks for a 185 million DM 
loan to produce medical technology. 
Philips plans to start Ukrainian 
manufacture of fluoroscopes, some 
of which would go to foreign mar- 
kets. 

Krupp Anlagenbau was ap- 
proached to supply equipment for 
the Zaporizhya metallurgical works 
and for a gold mine in Western 
Ukraine, as well as crusher ma- 
chines for Ukraine’s ore-concentra- 
tion plants. In return, Krupp was 
offered shares in the enterprises fol- 
lowing their privatization. 


now alive! 


Competition called for new anthem lyrics 


(UkrNews/INFOBANK)—Now 
that Ukraine is definitely alive, par- 


the August 24 Declaration of Inde- 
pendence by the Supreme Council 


TOMKINS 
TRAVEL LTD. 


12715-97 St., Edmonton, AB Т5Е 4C1 
Tel: (403) 473-0590; 1-800-340-1197 
Fax: 472-8042 


OCTOBER IS COUNTRY 
MUSIC MONTH 


OCT. 16-24 
Tour of Nashville, 
Memphis & Branson 


CUBA 
NOV. 23-DEC. 9 
A luxury resort in 
Guardalavaca —$1399.00 


MAZATLAN 
JAN. 24-FEB.7 


2 weeks of fun & relaxation 
Playa Mazatlan Hotel 
$1399.00 


FIJI 
FEB. 14-28/97 
included Blue Lagoon 


million) this year. 


liament has decided it may be ap- 
propriate to change the words of the 
national anthem. 
Parliament authorized the cabinet 
to call a competition for the new lyr- 
ics of the anthem and the exact de- 
sign of the national emblem, Sept. 
З 
In line with the recently adopted 
Constitution, the tryzub (trident), is 
to be part of the new emblem. The 
new anthem will retain the music of 
“Ukraine Has Not Died Yet” writ- 
ten by composer Mykhailo 
Verbytskyi, but is to have new words 
to replace the text of P. Chubynsky. 
| The competition is to end Dec. І 
— the fifth anniversary of Ukraine’s 
“| 1991 referendum, which approved 


SEARS 
Expect agen) from Sears” 
Instailed Chain 
Link Fencing 
* Galvanized - Coloured 
¢ Privacy Siais 


Free Estimates | 
Guaranteed Home Improvements 
Taik іо Someore You Knew 


SEARS FENCING 
447-4069; 479-8431 


SEARS CANADA INC. 
or EY 


PHOTO — MYKHAYLO CHERNICHKIN 
National Bank of Ukraine Governor Viktor Yushchenko holds up a five 
hryvnya note at a press conference. 


Stabilization fund expected soon 


Cont. from P. 1 

Kherson. Two hryvnya notes carry the portrait of Prince Yaroslav the Wise, 
and the St.Sofia Sobor. Five hryvnya notes carry the portrait of Hetman 
Bohdan Khmelnytsky and a picture of the church in the village of Subotiv. 
Ten hryvnya notes bear the portrait of Hetman Ivan Mazepa and a picture 
of the Pecherska Lavra. Twenty hryvnya notes bear the portrait of Ivan 
Franko and the Lviv Opera House. Fifty hryvnya notes bear the portrait of 
Myhailo Hrushevsky and Ukraine’s Parliament. One hundred hryvnya 
notes bear the portrait of Taras Shevchenko and St.Sofia. 

The new money has the following means of protection: a water mark, a 
protection strip, relief elements, an.alignment picture, rainbow printing, 
an antiscanner grid, coded images, a microtext, signs for the blind and , 
visible protection fibres. : 

The exchange rate has been set at 1.76 hryynya to the U.S. dollar, 1.20 
hryvnya to the German mark, and 1 hryvnya for 3,000 Russian rubles. As 
a preventive anti-inflationary measure, the government has frozen the prices 
of goods and services for 30 days starting Sept. 2. 

The government expects а hryynya stabilization loan worth $1.5 billion 
from the International Monetary Fund next month. In their statements to 
the public, President Leonid Kuchma, Prime Minister Pavlo Lazarenko : 
— who heads the state commission supervising the currency reform — , 
and other senior officials are emphasizing that the reform is nonconfiscatory 
and transparent in character. | 

Speaking at his Sept. 3 press conference, Parliamentary Speaker 
Olexandr Moroz said the government wants to use the monetary reform ; 
to cushion the payments crisis by placing upon the new money the burden 
of social payments arrears. 

The speaker, however, assured journalists that parliament will not dis- 
cuss the issue before the monetary reform is over Sept. 16. 


About ОМВІ | About JF Monitor 
All material credited to OMRI, and JF Prism | в. 


Inc. was reprinted with permis- | Stories credited to “JF Monitor” ог 
sion of the Open Media Re- | “JF Prism” are published by the 

Jamestown Foundation in Washing- 
“ton. They are available by e-mail. 

In order to subscribe to the list, send 
message to ‘jf-monitor- 
request@andrew.cais.com” and put 
the word “subscribe” and your e- 
mail address in the body of the text. 


TO SEND A PARCEL: 


in envelope on top of the box. 
top left portion of box. 
portion of box. 


Paper and write: 
(we shall tear this off in 


Greyhound bus or courier. 


search Institute, a nonprofit or- 
ganization with research offices 
in Prague, Czech Republic. For 
more information on OMRI a 
publications, please write (via 
e-mail) to: info@omri.cZ 


. Pack contents into strong cardboard box. 
. List contents of box on sheet of paper and place 


. Place Sender's name & address on 
. Place Recipient's name on middle 
. Cover Recipient's name with piece of 


Toronto and forward parcel to Ukraine.) 
Ship box to Toronto via: Canada Post, 


Parcels from the United States 
gladly accepted. 


' Any question? CALL TOLL FREE 1-800-FIRCHUK (1-800-347-2485) 
Head office: 2975 Dundas St. W. Toronto, Ont. M6P 1Z2 « Tel: (416) 766-2101 » Fax: (416) 766-3416 


We're looking for agents in your area. Please call 41-800-FIRCHUK for details. 


Cruise — $3699.00 
by а 91 per cent vote. 


SERVE EDMONTON 
AND YOUR COMMUNITY 
You can make a difference in our city! 


The City of Edmonton invites you to serve on a civic agency 
or other association for the 1997 term. As an agency repre- 
sentative, you will consult and guide Council and assist in 
municipal agency operation. 

The City of Edmonton is now accepting applications to fill 
immediate vacancies and future vacancies should they occur. 


A listing of available boards and application packages are 
available at the Office of the City Clerk, 3rd Floor, City Hall, 
1 Sir Winston Churchill Square, Edmonton, Alberta Т5) 2R7 
as of August 28, 1996. An application with three current 
letters of reference should be returned to the Office of the 
City Clerk by 4:30 pm on September 27, 1996. 


For more information, call the Office of the City Clerk at 
496-8167. 


‘Sais © PARCEL SERVICE TO UKRAINE® 
40th ANNIVERSARY 


Firchethe « ~@ Accepts parcels from your home anywhere in Canada 
and ships directly to Ukraine 


Fireledhe Ф Sends = Clothing (new & used) « 
ев Є @ Guarantees delivery to recipient's 2 


ATE 1.75/kg. BEV a MELD 300 ДО 


Church 
Community Groups 
Organize One shipment <j 
and Save cargo costs. — 
Call Toll Free 
1-800-FIRCHUK 
for details 


Food - Medicine « Vitamins 


an ИЛКА ПОСИЛОК: 
. Запакувати в міцну, чисту (не помальовану) 
пачку-баксу. 

2. Зробити опис-інвойс, які речі знаходяться в посилці 
вложити в конверт і приклеїти 
до пачки. 

3. Написати точну адресу відправника 
в верхньому лівому куті посилки. 
4. Написати докладну адресу адресата 
по середині пачки. 
5. Заклеїти адресу адресата куском 
aa паперу, на якому написати нашу 
адресу. Коли посилка прийде до 
Торонта, ми зірвемо цей папір і відішлемо посилку 
на Україну з оригінальною адресою. 

6. Посилати посилки до Торонта канадською почтою, 

автобусом Greyhound або courier. 


2975 Dundas Street W. 
Toronto, Ontario M6P 122 
CANADA 


7 


4 
Альтернатива російській нафті 


(КБУВ)- Узгоджено текст міжнародної угоди між Україною 
та Туреччиною про спорудження нафтопроводу «Джейхан-Самсун», 


завдяки якому Україна дістане змогу забезпечити нафтою не | __ 


лише себе, а й деякі країни Чорноморського узбережжя. 
Підписання угоди плянується на кінець року. Вона передбачає 
завершення будівництва протягом 2-2,5 року. 
Трубопровід зможе перекачувати 100 мільйонів тонн нафти за 
рік. Транспортування однієї тонни нафти буде дешевим орієнтовно 
на 19 долярів у порівнянні з нинішніми російськими поставками. 


ХОР ДНІПРО — DNIPRO CHOIR 


Запрошуємо Вас стати 
членом хору JIHIIPO! 
Come, join.us-in song! 


Новий унікальний репертуар !!! 
Unique choral repertoire 11! 


Rehearsals every Monday 7:30 p.m. at St. John's Institute, 11024-82 Ave 
For furher information phone: 474-9774 


Святкуйте 


3 Hamu! 


Канадський Інститут Українських Студій 
запрошує Вас на Конференцію та Бенкет 


70, OT nee 
Saturday, 5 October 1996 


Organized in conjunction with the 
Annual Conference of the 
Ukrainian Canadian Congress 
Alberta Provincial Council 
7:00 pm Friday, 4 October 1996 


Chateau Lous Conference Centre 
11727 Kingsway Ave, Edmonton 


Celebrate with us! 


Banquet Tickets: $40 per person 
To Order Tickets Call: 426-4329 or 492-2972 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за 
подіями в Україні? 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й 
разом із повідомленням про подарунок. 

Доручаю передплату на 
будь ласка, на слідуючу адресу: 


ми пішлемо газету 


примірників. Пішліть, 


Мате: 


Address 


City 


Це дарунок від: 


нові ціни: 


В Канаді: 

1 рік (24 примірники): $30.00 (Кан.) 

2 роки (48 при PR) ): $55.00 (Кан.) 

(ціна включає ПТО- ("GST") 
Поза Канадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


Наша адреса: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1Y9 


Оживає 
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за 


Фото: Віталій Шевченко (КБУВ) 


Україна! 


Ідеєю національного відродження переймаються ще донедавна пригноблені поліські села, як, 
приміром, Велика Офірна на Києвщині. У центрі села тут встановлено і освячено хрест на 
вшанування героїв боротьби за незалежність України на місці попередньої пам'ятки, знищеної 
більшевиками. Поруч селяни впорядкували криницю, увінчану тризубом і встановили табличку 
із засторогою: «Офірна, Офірна, для друзів ти вірна, а ворог хай знає, що ти непокірна». 


Чому 6 Геннадієві Удовенку 
не стати генсеком ООН? 


(КБУВ)--В українській пресі з'явилося 
припущення про можливість обрання нинішнього 
міністра закордонних справ Геннадія Удовенка 
на посаду голови 52-1ї сесії Генеральної Асамблеї 
ООН (з 1997 року). Стверджується, що його 
кандидатуру невздовзі офіційно пропонуватиме 
МЗС. Чому б і ні? Аргументів для цього більш 
ніж досить: в Україні активно розвиваються 
демократичні процеси, вона дедалі вагоміше 
виконує ролю стабілізаційного фактора в Европі. 
До того ж, першою в світі добровільно позбулася 
страхітливої атомної зброї. Важливо, що Україна 
належить до числа країн -- організаторів цієї 
поважної міжнародної організації. Представник 


(KBYB)—Y цьому з прикрістю зазнається 
міністр внутрішніх справ України Юрій Крав- 
ченко, запевняючи, однак, що розшук злочинців 
«не припиняється ні годину, ні на хвилину». 

У ході розслідування обставин вибуху в липні, 
коли було пошкоджено авто прем'єра, зі слів 
міністра, розкрито понад 1000 злочинів і 
затримано понад 500 осіб, котрі виготовляли 
чи продавали вибухові речовини і пристрої. 
Не виявлено також зловмисників, які в день 


Учасники замаху на прем'єра П. 
Лазаренка лишаються невідомими 


Східної Европи ще жодного разу не обирався на 
цю посаду, і з оглядки на процеси останніх 
років та нинішню ситуацію в Росії, Україна постає 
в досить привабливому світлі. 

Певна річ, усе це лише припущення. Ї гадати 
тут важко, оскільки рішення залежатиме від 
«сильних світу цього». Та й сама процедура 
обрання не регламентована документами. Багато 
важить попередня довготривала «кулуарна» робота 
серед дипломатів. Ї тут не зайвим буде взяти до 
уваги, що Геннадій Удовенко користується 
великою повагою в дипломатичних колах і добре 
знаний в міжнародних організаціях, включно й 
OOH. 


Незалежности викрали i ув'язнили спікера 
кримського парляменту Евгена Супрунюка. 
Лікарі констатували серйозні ушкодження в 
Супрунюка, а також підтвердили застосування 
проти нього наркотичних препаратів. Це трохи 
вгамувало противників Супрунюка, які при- 
пускали інспіроване викрадення з метою зриву 
чергової сесії Верховної Ради Криму, де пляну- 
валася відставка спікера за його «проукраїнську» 
позицію. 


Нова роля Володимира Яворівського 


про суспільне примирення -- провисла в повітрі: 
одні підтримали її, а інші рішуче відкинули. РУХ 


Віктор Бикодір 

(КБУВ)- Президент України підпорядкував 
собі Комітет з присудження державних премій 
їмені Тараса Шевченка і призначив головою 
цього комітету відомого письменника і громад- 
ського діяча Володимира Яворівського. Естафету 
В. Яворівській перейняв від незабутнього Олеся 
Гончара. 

Останнім часом В. Яворівський, як лідер 
Демократичної партії України, пробував утворити 
впливовий бльок політичних партій під назвою 
«Міст», чим викликав критику з боку однопар- 
тійців: багатьом не сподобалася ідея зближення 
з деякими партіями, не вельми послідовними 
щодо українського патріотизму. Очевидно, бльок 
з часом розпадеться, хоч створена під нього 
нова демократична газета «Наша Україна» вже 
стає на ноги. 

А ще одна ініціятива В. Яворівського до 5- 
річчя незалежности України всім політичним 
партіям, не виключаючи й лівих, підписати угоду 


Передплачуйте 


«Українські вісті» 


сприйнявши за образу 


навіть розгнівався, 
із 


пропозицію поставити свій підпис поряд 
комуністами. 


Конфлікт довкола 
Успенської 
Церкви у Львові 


(Радіо Люкс)- -Церква Успення Богородиці 
у Львові знову отримала статус ставропігії 
-- безпосереднього підпорядкування Главі 
Української Автокефальної Православної 
Церкви. 

Про це 8-го вересня під час богослужіння 
повідомив Патріярх церкви Димитрій. 

Проти цього рішення виступив Митрополит 
Галицький Петро, якого патріярх увільнив 
від виконання обов'язків настоятеля храму, 

Одразу після промови Димитрія митрополит 
Петро заявив, що не погоджується з 
одноосібним рішенням патріярха про надання 
храмові статусу ставропігії i подасть справу 
на оскарження до суду єпископів. 
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(UkrNews/JF Monitor/OMRI)— 
In sharp contrast to Russia, Ukraine 
took a neutral position in reaction 
to the U.S. bombing of military tar- 
gets in Iraq, Sept. 2-3. 

In a statement issued Sept. 4, 
Ukraine’s Ministry of Foreign Af- 
fairs said only that it was “deeply 
сопсегпед with the developments in 
Iraq over the past few days”. 

Neither condemning or condon- 


Base in Norfolk, Virginia. 


U.S. until Sept. 18. 


The vessel “Sahaydachny” arrived at pier side at 
9:00 am, greeted by the Commander of the naval base, 
the Ukrainian Ambassador, the Defense Attache Staff, 
and members of the Ukrainian-American community 
and associated media. The vessel “Olshyansky” ar- 
rived at 9:30 am. The warships will remain in the 


ing the U.S. action directly, Ukraine 
stated that “the situation was aggra- 
vated as a result of actions taken by 
Iraq, who in violation of the respec- 
tive UN resolutions, employed mili- 
tary force in the Kurdish conflict. 
This led the U.S. to launch a missile 
raid, aimed at military infrastructure 
targets in Iraq.”. 

The statement called for all par- 
ties “to strictly adhere to the согте- 


Ukrainian naval vessels visit U.S. 


Press Office of the Embassy of Ukraine (U.S.) 

On Sept. 11, two Ukrainian naval vessels, the frig- 
ate "Неїтап Sahaydachny” and the large landing ship 
“Kostyantyn Olshyansky” arrived at the US Naval 


This was a truly historical event, as for the first 
time, ships sailing under the Ukrainian flag crossed 
the ocean to come to the United States. This was 
also the first time U.S. citizens got the opportunity 
to see naval vessels of independent Ukraine. 

The program of the visit includes the participa- 
tion of the Ukrainian naval infantry in the exercises 
“Autumn Allies - 2”, an official visitation of the ships 
by U.S. citizens on September 14-15, and an official 
reception on frigate “Hetman Sahaydachny” given 
by the Commander of the Ukrainian navy. 


sponding UN resolutions on Iraq, 
and to establish political dialogue 
between the government of Iraq and 
the Kurdish factions.” 

An official Russian government 
statement, on the other hand, called 
the US cruise missile attacks an "їп- 
appropriate and unacceptable reac- 
tion” and called for halting military 
operations that threaten Iraq’s “sov- 
ereignty and territorial integrity.” 


Georgia requests Ukrainian peacekeepers 


(JF Monitor/Infobank)—Return- 
ing from a three-day visit to Kyiv, 
Georgian foreign minister Irakli 
Menagarishvili told a Tbilisi brief- 
ing that he had proposed the deploy- 
ment of Ukrainian peacekeepers in 
Abkhazia. 

He said Ukraine is prepared to 
send ceasefire monitors to 
Abkhazia, and would also send 
peacekeeping troops if authorized 
by the UN Security Council. 

The Georgian delegation to Kyiv 
included the land forces com- 
mander, Maj. Gen. Guzhar 
Kurashvili, and the border troops’ 
commander, Maj. Gen. Valery 
Chkheidze. The two conferred with 
Ukrainian Defense Minister 
Oleksandr Kuzmuk on possible 
“Ukrainian assistance to the creation 
of Georgia’s armed forces.” 

Ukrainian President Leonid 
Kuchma and Foreign Minister 
Hennadiy Udovenko agreed to sup- 
port Georgia’s claim to some Black 
Sea Fleet ships necessary for guard- 
ing Georgia’s coast. 

Menagarishvili and his Ukrainian 
hosts also agreed on their opposi- 
tion to the creation of supranational 


bodies in the CIS. They further dis- 
cussed Ukraine’s participation in the 
proposed Transcaucasus Transport 
Corridor which is intended to link 
Central Asia and the Caspian region 
with Europe on the shortest route via 
the Transcaucasus and the Black 
Sea. While Menagarishvili’s brief- 
ing provided the most comprehen- 
sive account of the Kyiv talks, 
Ukrainian officials confirmed most 


- of his points. 


Ukraine’s performance in interna- 
tional peacekeeping operations in 
former Yugoslavia has demonstrated 
that the country is qualified to per- 
form such missions elsewhere as 
well, including the ex-Soviet space 
where Russia still exercises a virtual 
monopoly in peacekeeping opera- 
tions. Tbilisi, exasperated by Rus- 
sian policy in Abkhazia, has refused 
to renew the Russian peacekeepers’ 
mandate there and warns — as 
Georgian President Eduard 
Shevardnadze did again on radio on 
Sept. 2 — that it may terminate that 
mandate. 

While in Kyiv, Menagarashvili 
also discussed proposals for 
Ukraine’s participation in the con- 


U.S. officials discuss 
security issues with Ukraine 


(JF Monitor)—In overlapping visits to Kyiv, Aug. 28, two senior 
U.S. officials held talks with Ukrainian leaders on security issues and 
Ukraine’s relations with the U.S. and NATO. 

General George Joulwan, commander-in-chief of NATO forces in 
Europe, and Senator Richard Lugar met with Ukrainian President 
Leonid Kuchma, Defense Minister Oleksandr Kuzmuk, National Se- 
curity Council Secretary Volodymyr Horbulin, and other Ukrainian 


officials. 


The talks covered exchanges of military information, joint troop 
exercises under the Partnership for Peace program, and Ukrainian 


participation in international peacekeeping operations — which, 
Joulwan said, “have brought Ukraine and NATO a little closer.” 
Lugar noted Ukraine’s progress on dismantling its nuclear arsenal, 
assisted in part by U.S. funding under the Nunn-Lugar program. 
Kuzmuk agreed to enlarge Ukraine’s commitment to peacekeeping 
in the former Yugoslavia, where a rotation of Ukrainian troops is due 
soon. 


Horbulin called for expansion of Ukraine-NATO cooperation be- 
yond troop exercises, up to Ukraine’s inclusion in programs run by 
NATO’s military-technical and economic committees. 

In discussions on Ukrainian-U.S. trade, Lugar pointed to the recent 
contract for the delivery of 1,000 modern combines by the U.S. com- 
pany John Deere to Ukraine as a breakthrough and an encouragement 
to potential U.S. investors in Ukraine. 


struction of an oil pipeline which 
would connect Azerbaijan’s Caspian 
Sea shelf to Georgia’s Black Sea 
coast. An agreement was reached to 
have the head of the Georgian In- 
ternational Oil Company Georgy 
Chanturia and Georgia’s Ministry of 
Transport come to Ukraine to decide 
this question directly with Ukraine’s 
State Committee for the Oil, Natu- 
ral Gas and Oil Refinery Industries 
and interested firms. 


Ukraine differs with Russia on Iraq bombing | 


Moscow has worked hard in re- 
cent years to rebuild relations with 
Saddam Hussein. Billions of dollars 
in trade deals between the two coun- 
tries — particularly in the energy 
sector — await only the lifting of 
UN sanctions against Iraq. 

More immediately, the suspension 
by the UN of an oil-for-food trade 
deal, announced by Secretary Gen- 
eral Boutros Boutros-Ghali, is also 
likely to be costly for Russian com- 
panies. 
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Passing of an era — 
Fulfillment of a dream 


In one way it’s sad, but in another it is quite fitting, as it signifies 
the rebirth of a nation and a direction that looks forward to the 
future with optimism. 

Parliament has decided to hold a competition to set new words to 
the music of the national anthem composed by Mykhailo Verbytsky. 

And the Rada is quite justified in rewriting the text. How many 
independent states trumpet the fact that they “have not died yet”? 
Besides Ukraine, we aren’t aware of any others. 

But then, “Ukraine Has Not Died Yet” was the anthem not for an 
independent nation, but the anthem for a nation which had a dream 
—a dream of freedom and independence. Along with the assertion 
that Ukraine lives on, the lyrics also boldly declare that it will once 
again arise. (“Some day, brothers, fate will smile upon us. Our en- 
emies will perish like the dew under the sun. And we, brothers, will 
become masters in our own house.”). 

Well, the dream has become reality. Ukrainians are now masters 
of their own destiny and while the enemies did not quite perish 
under the sun, they collapsed like a house of cards when the Soviet 
Union self-destructed. 

But the old lyrics still have a sentimental value for many people 
— all those who struggled and who died in the struggle to achieve 
that dream. They also have a special place in the hearts of the Ukrai- 
nian diaspora — which is where the anthem was most often heard 
(as it was forbidden in the USSR). It rang out at commemorations 
of the former Independence Day (January 22, 1918, which pro- 
claimed the short-lived Ukrainian Peoples’ Republic) at Shevchenko 
concerts and on all major occasions when Ukrainians gathered in 
community halls and churches all around the globe — from the 
Canadian West to the Australian East. 

It was sung at rallies and demonstrations calling for the indepen- 
dence of Ukraine. It was drilled into the heads of children in Ukrai- 
nian youth organizations and was carried on from generation to 
generation in the diaspora throughout the darkest years of Soviet 
Russian oppression. And it outlasted the USSR. 

Today, as Ukraine celebrates the Fifth Anniversary of its Inde- 
pendence, as the introduction of a new currency, the growth of in- 
vestment and the growing pace of reform signify a bright outlook 
for the future, new lyrics for the national anthem would be in order. 
However, these new lyrics should reflect both the past, when people 

struggled and sacrificed their lives in order to keep Ukraine alive, 
and the future which holds much promise. 

Yes, some may mourn the change of lyrics. It marks the passage 
of time, the end of an era. 

However, this end of an era is also the fulfillment of a dream. 
Слава Україні! Героям Слава! 
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«Особливе» партнерество України та 
Канади: що ж у ньому особливого? 


Вадим Нефєдов 

(Зеркало недели, Київ) -Канада була другою 
країною в світі i першою на західній півкулі, 
що визнала незалежність України. Тоді здавалося, 
що вона стане найнадійнішим і найбільшим 
партнером нашої країни і в політичній, і в 
економічній, і в культурній галузях. Справді, за 
останні роки наші держави досягли значного 
рівня співпраці, найперш у політичній галузі. 
Заслуговує подяки моральна і політична підтрим- 
ка з боку Канади у зміцненні суверенітету та 
незалежности України. Принциповою основою 
розвитку взаємовідносин між двома країнами є 
спільне бачення еволюції світової співпраці в 
напрямку до демократичного, багатополюсного, 
безядерного світу. 

Двосторонній аспект визначається традиціями 
історичних зв'язків, філософією належности до 
середніх за розміром країн, широкими контактами 
між громадянами, активізацією науково-технічної, 
формою економічної та гуманітарної співпраці, 
що в комплексі охоплюється терміном «особлива 
співпраця», про яку було заявлено в 1994 році. 
Українсько-канадські відносини є фактично зраз- 
ковими 1, по суті, сильно випереджають відносини 
Канади з будь-якою іншою постсоціялістичною 
країною, крім, можливо, Чехії. 

Водночас Україна майже не використовує такий 
потенціял в розвитку двосторонніх відносин для 
переводу їх у практичну сферу. 

Фактично не діє законодавчий канал співпраці, 
від якого найбільше чекали. Адже ж, зважаючи 
на особливості канадського державного ладу, де 
Палата громад водночас є робочим місцем уряду, 
вони мали б бути найбільш ефективними. 

Амбасада України в Канаді з перших місяців 
свого існування пропонувала ініціювати створення 
у Верховній Раді України парляментської групи 
дружби з Канадою. Вона з'явилася лише в кінці 
1995 року (очолює П. Мовчан). Українська група 
донині не виявила ніякої зацікавлености в 
співпраці з канадськими колегами. Агрумент про 
фінансові труднощі тут не спрацьовує: по-перше, 
українські законодавці могли б запросити канад- 
ських колег до Києва для обговорення спільної 
проблематики; по-друге, для обміну інформацією, 
досвідом існують порівняно дешеві електронічні 
способи зв'язку, і амбасади обох країн могли б 
сприяти цьому. 

Також непереконливим є аргумент про гостроту 
політичної боротьби в Україні та зайнятість 
нею законодавців: фахове спілкування з канадсь- 
кими депутатами могло б бути спрямованим на 
отримання досвіду консенсусного розв'язання 
протиріч у канадців (а такий досвід є). 

За оцінками фахівців, співпраця в торгівельно-- 
економічній галузі також не відповідає науковому 
потенціялу обох країн. 

Невеликий обсяг двостороннього товарообміну 
i практична відсутність економічних зв'язків 
фактично гальмують поглиблення двосторонньої 
взаємовигідної співпраці. Як головний недолік 
слід розглядати відсутність вагомих канадських 
капіталовкладень у нашу економіку, що гаран- 
тувало б стабільність та перспективність стосун- 
ків між Україною та Канадою, а на сучасному 
етапі становлення України як незалежної держави 
давало б можливість розв'язати низку її 
економічних проблем. 

Нинішній стан взаємостосунків у торгівельно-- 
економічній сфері явно не відповідає суті 
«особливого партнерства». За підсумками торгі- 
вельно-економічної співпраці в 1994-1995 роках 
сума товарообігу між Україною i Канадою 
складає 25,5 млн. долярів США (для порівняння, 
товарообіг з Польщею складає понад 100 млн. 
долярів з позитивним сальдо, а з Румунією -- 
близько 80 млн.). Доля імпорту в Україну значно 
перевищує долю її експорту в Канаду. Так, імпорт 
у 1995 році становив 17,6 млн. долярів, експорт 
-- 7,9 млн. Основні статті експорту в Канаду: 
залізна руда і сталь -- 30,5%; магнієво-мар- 
ганцеве виробництво — 27,3%; продукція текс- 
тильної та легкої промисловости — 21%. Ос- 
новним партнером України є, на жаль, франко- 
мовний Квебек (імпорт -- 65%, експорт — 
33%), а не українська діяспора, що мешкає 
здебільшого в англомовному регіоні. 

В агропромисловому секторі спостерігається 
значна зацікавленість канадського бізнесу та 
відповідного державного відомства до співпраці 
з Україною, однак, незважаючи на зусилля 
української амбасади, ніхто з керівників Мініс- 
терства сільського господарства та продовольства 
України не відвідав Канаду для зміцнення заці- 
кавлености. 


У фінансово-банковому секторі існують хороші 
робочі контакти Національного банку України з 
Мінфіном Канади та Банком Канади. Разом з 
тим, пропозиції щодо створення, в канадською 
допомогою, Земельного банку України, до цього 
часу не розглянуто, а реалізація канадської 
кредитної лінії на 20 млн. долярів здійснюється 
лише тепер, після півторарічної затримки з вини 
українського Мінфіну. 

Пасивністю державних структур України у 
встановленні практичних зв'язків з Канадою ко- 
ристуються компанії та фірми сумнівної репутації. 
Особливу стурбованість викликає той факт, що 
під час останньої міжнародної виставки «Україна 
і партнери ХХ-ХХІ століть», що проходила в 
Торонті цьогорічної весни, окремі представники 
українських компаній (наприклад, акціонерне 
товариство «Український науково- інженерний сер- 
віс») не приховували своїх намірів з інвестування 
українських коштів в економіку Канади, виявляли 
особливу зацікавленість умовами вкладення i 
збереження грошей у банках Канади. 

Продовжує зберігатися негативна тенденція: 
окремі канадські компанії не зацікавлені в 
збільшенні притоку канадського капіталу в ук- 
раїнську економіку. На тій же зустрічі в Торонті 
прозвучало, що головною причиною цього є 
відсутність гарантій з українського боку. Щоправ- 
да, мало хто з канадських представників чітко 
уявляє, які саме гарантії має надати наша країна 
зовнішнім інвесторам для збільшення припливу 
їх капіталу в економіку України. 

Не виключено, що різні побоювання щодо 
перспектив приходу в нашу країну базуються на 
поширюваних неофіційними канадськими пред- 
ставниками (і впершу чергу окремими представ- 
никами української діяспори) чутках щодо невдалу 
спробу реалізації проєктів канадських фірм в 
Україні. Так, канадською стороною підкреслю- 
ється, що не всі кредитні лінії під проєкти, що 
подавалися нею, сьогодні працюють ефективно, 
а саме: 

- контракт з компанією «Northland Power», 
110 млн. долярів США («Київенерго» — Min- 
енерго); 

- контракт з компанією «Опіагіо Нудго» (без- 
платне надання технології сухого сховища радіо- 
активних відходів та моделі сховища) вартістю 
3,5 млн. долярів США; 

- розбльокування уже згаданої кредитної лінії 
на 20 млн. долярів США, яку Україна не вико- 
ристала через відсутність конкретних проєктів. 

Не можуть не викликати стурбованість і факти, 
що стосуються пошуку канадськими компаніями 
шляхів дешевого використання і «перекачування» 
інтелектуального потенціялу України. Так, пре- 
зидентом канадської компанії «Вітмам», запро- 
поновано українській стороні створення канад- 
сько-українського центру на території Канади 
для відпрацювання (доопрацювання і вдоско- 
налення) українських технологій, в тому числі й 
"know-how". 

Таким чином, аналіз українсько-канадських 
партнерських відносин свідчить про те, що 
нинішній стан економічних стосунків не відповідає 
суті «особливого партнерства», а невеликий обсяг 
двостороннього товарообігу і незначне інвесту- 
вання економіки України його фактично галь- 
мують. Епізодичні ж контакти деяких представ- 
ників українського бізнесу з канадськими проми- 
словцями навряд чи сприяють збільшенню інвес- 
тицій в українську економіку, швидше навпаки 
-- мають корисливий характер. 

До речі, подібно спостерігається i в галузі на- 
уки та культури, де й сам Бог велів нам активно 
співпрацювати. Більшість досягнутого тут, ство- 
рено зусиллями заможних приватних осіб в Канаді 
(найперш українського походження), дякуючи 
ініціятиві окремих українських виконавців та ху- 
дожніх колективів і має віддалене відношення 
до Міністерства культури чи освіти. Єдиний сер- 
йозний проєкт, який проводило Міністерство куль- 
тури («Скарби України»), не було виконано в 
1995 і не буде реалізовано в 1996 році, передусім 
через неузгодженість дій та затримки з нашого 
боку. 

Дуже прикро, що через нерозторопність дер- 
жавних інституцій Україна втрачає можливости 
мати вірного союзника як на західній півкулі, 
так і в «Великій сімці», який міг би лобіювати 
наші інтереси при розв'язанні глобальних проблем 
і безпосередньо надавати значну допомогу у 
відродженні української економіки. 
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Lebed to handle BSF talks | Power struggle ensues 


Sevastopol “Russian city” 


(OMRI/JF Monitor)—Aleksandr Lebed announced 
Sept. 9 that his Security Council will henceforth con- 
trol Russian policy on the Black Sea Fleet and Crimea 
because “Kyiv has shown a tendency to go back on its 
commitments,’ UNIAN апа ITAR-TASS reported. 

The remark was in reference to the impasse over the 
status of Sevastopol. Russia has interpreted last year’s 
Sochi agreement allowing Russia’s share of the fleet to 
be based in the port as giving it sole basing rights, while 
Ukraine interprets the provision as allowing Russia to 
use some bays for its ships but not precluding Ukraine’s 
use of the port. 

The council’s press service noted that Russia regards 
the Sochi accord as part of a single program of defense 
for its legitimate interests in the Caspian-Black seas 
region. 

Also on Sept. 9, 27,000 veterans addressed an ap- 
peal to Russian president Boris Yeltsin, calling on him 
to recognize Sevastopol as Russian territory. 

The argument is that Sevastopol, as a military instal- 


Moscow mayor declares 


lation, was ruled up until the collapse of the Soviet 
Union directly from Moscow and did not, therefore, 
become part of independent Ukraine when the Soviet 
Union collapsed in 1991. 

Following Lebed’s announcement, Moscow Mayor 
Yuriy Luzhkov declared that Sevastopol is a Russian 
city that should "пог be lost or given up to anybody,” 
Ekho Moskvy reported on Sept. 10. 

Luzhkov had earlier described Lebed’s peace plans 
for Chechnya as “capitulation” and his statements now 
put Lebed in a difficult position since the Ukrainians 
are unlikely to allow the city to fall under exclusive 
Russian control. 

Ukrainian Foreign Ministry spokesman Vadim 
Dolhanov criticized Luzhkov’s statement, saying it 
could only harm relations between Russia and Ukraine. 

He said that such views do not reflect Moscow’s of- 
ficial position. Ukrainian Foreign Minister Hennadiy 
Udovenko said Russian officials had made no claims 
on Ukrainian territory during recent talks. 


Kuchma warns of trade war 


(OMRI)—President Leonid Kuchma warned that 
Russia’s proposed tax on Ukrainian imports could 
lead to a trade war, Reuters reported on Sept. 7. 

Last month Moscow said it would impose a 20% 
value added tax on imports from Ukraine to curb 
Kyiv’s mass dumping on the Russian market. 

A one million ton quota on Ukrainian sugar was 
also to be introduced. Kuchma said the moves vio- 
lated a free trade agreement signed within the con- 
text of the CIS. 


Moscow has postponed imposing the tax and quota 
until October. 

According to Kuchma, since the measures apply 
only to Ukraine, they are not motivated by economic 


considerations, but political ones, and must be re- 
solved politically 

Foreign Minister Hennadiy Udovenko was more 
upbeat about relations. 

During a visit to Stockholm on Sept. 6, he said 
relations with Russia were developing successfully, 
ITAR-TASS reported. 


Russia trade tax defered for a month 


(JF Monitor)—Russian and 
Ukrainian delegations headed by 
Economics Minister Yevgeny Yasin 


and Deputy Prime Minister Viktor- 


Pynzenyk, respectively, agreed after 
two days of talks in Moscow on a 
one-month deferral of Russia’s 
newly introduced value-added tax 
on Ukrainian imports, Aug. 31. 
The sides will use the deferral to 
try to work out a more durable solu- 
tion. However, they did not agree on 
lifting Russian import quotas on cer- 
tain categories of Ukrainian goods, 
including alcoholic beverages, 
sugar, and some types of electrical 
equipment, all of which are major 
Ukrainian exports to Russia. 
Following the talks, Yasin de- 


fended Moscow’s measures as 
aimed to increase budget revenue 
and protect Russian producers. 
Yasin suggested that the sides use 
the one-month suspension of the 
Russian VAT in order to agree on 
either Kyiv taxing its own exports 
or on Ukraine’s accession to the CIS 
customs union. 

Russian president Boris Yeltsin, in 
a protectionist move hurting 
Ukraine, last month imposed a 
heavy VAT on Ukrainian goods by 
decree effective Sept. 1. 

Russian Prime Minister Viktor 
Chernomyrdin, in earlier talks with 
his Ukrainian counterpart Pavlo 
Lazarenko in Moscow, would not 
agree to lifting the tax but consented 


to further talks at government level, 
which were held almost immedi- 
ately afterward. 

The VAT issue remains essentially 
unresolved for now, as does that of 
the Russian import quotas. 

Ukraine has been complaining in 
vain for nearly one year that the 
import quotas practically nullify the 
Russian-Ukrainian free trade agree- 
ment. 

In addition to damaging Ukrai- 
nian producers, these measures also 
impair Ukraine’s ability to reduce its 
arrears for Russian fuel deliveries. 


within Crimean rada 


(OMRI)—A majority of Crimean lawmakers boycotted the sched- 
uled opening session of the regional parliament over a demand by 
pro-Russian deputies that the assembly’s leadership step down, Ra- 
dio Ukraine reported on Sept. 9. 

Legislators failed to reach a quorum, thus preventing the opening 
of the session. 

Members of the Rossiya bloc of pro-Moscow caucuses accused 
supporters of the current presidium of deliberately blocking the ses- 
sion in order to stall a vote of confidence in the leaders, which the 
bloc has been pressing for. 

The separatist forces have called for the replacement of the speaker, 
Yevhen Supruniuk — who remains hospitalized since he escaped a 
recent kidnapping attempt — whom they consider to be ineffectual 
and overly pro-Kyiv. 
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joins in celebrating the 


Тиіеуеу outlines agenda 
for CIS integration 


(JF Monitor)—Russia’s new minister for cooperation with CIS coun- 
tries, Aman Tuleyey, outlined at a Sept. 9 briefing his action program to 
promote “integration processes” in the CIS. 

Tuleyev called for: merging the member-countries’ energy systems into 
a single CIS energy system through co-ownership arrangements between 
Russia and the individual countries; Russia sharing in the oil and gas re- 
sources of Kazakhstan, Azerbaijan, and Turkmenistan; dealing with the 
three Caspian countries “one by one” in that order; and massive Russian 
acquisition of industrial equity in CIS countries to offset debts owed to 
Russia by those countries. 

Tuleyev estimated the current aggregate debts of CIS countries to Rus- 
sia at US$5.8 billion. 

He held Belarus president Aleksandr Lukashenka up as an example to 
the other presidents for having signed the Russia-Belarus Community treaty 
with Boris Yeltsin. 

Tuleyev, who is a Communist, stated that he would continue serving as 
a co-chairman of the Communist-led Popular-Patriotic Union of Russia 
since “there were no differences between its electoral program and that of 
Boris Yeltsin on the subject of CIS integration.” 


Government to index house prices 


(INFOBANK)—The Ukrainian government has decided to conduct an 
indexing of the prices for house fund facilities, according to their real 
value by Oct. 1. 

The indexing coefficient will depend on the age of the facility. Accord- 
ing to the government decision such indexing will, in later years, be con- 
ducted by Feb. 15. In addition, the government adopted a set of measures 
regulating housing space rent. According to the regulation, rent contracts 
will now be subject to an obligatory registration with local authorities 
(the leaser’s house-registration site). 
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Newsbriefs 


Russian spies cause concern 


(JF Monitor)—The head of Ukrainian military intelligence, Lt. Gen. 
Aleksandr Skipalsky, told a Kyiv press briefing Sept. 9 that some 
major foreign intelligence services have recently intensified their ac- 
tivities in Ukraine. “The danger comes from the services of certain 
countries which have not abandoned the illusion that Ukraine might 
give up its independence,” he noted. Skipalsky added that Ukrainian 
contacts with Russian intelligence are being limited to "а safe mini- 


mum. 


Peacekeeper killed 

(OMRI/UkrNews)—A Ukrainian peacekeeper in Bosnia was shot 
dead during the early morning of Sept. 8 by an unknown assailant. 
The soldier was guarding a warehouse in Sarajevo where voter bal- 
lots were stored. He died on his way to a hospital in the French zone. 


Ukrainian-British exercises underway 


(JF Monitor)-A bilateral Ukrainian-British military exercise, code- 
named Cossack Steppe, is underway at the Yavoriv training grounds 
near Lviv. The company-level exercise, involving Royal Welsh 
Fusiliers and a Ukrainian mechanized unit, includes tactical maneu- 
vers, artillery fire, grenade throwing, and mountain training A Ukrai- 
nian-Polish exercise in the presence of British officers will immedi- 
ately follow. 


Nuclear transport to be allowed 


(INFOBANK)—Ukraine’s Cabinet has approved the draft a Ukrai- 
nian-Russian-Czech-Slovak treaty allowing for the transit of nuclear 
materials between Russia and the Czech Republic through the terri- 
tories of Slovakia and Ukraine. The draft treaty will go for govern- 
ment evaluation following the preliminary appraisal by the experts of 
Ukraine’s Ministry for environmental protection and nuclear safety. 


Coal production still short 


(INFOBANK)—After a sudden drop in coal production during the 
July miners’ strike in Ukraine caused by miners’ strikes, August out- 
put rose to 185,000 tons a day from 143,000 tons, First Deputy Prime 
Minister Vasyl Durdynets told Cabinet Sept. 2. Still, the output for 
the first eight months of 46.7 million tons was still 14.3 million tons 
short of the expected figure, he added. Durdynets cited the reduction 
of the number of mines and the low productivity of miners as the 
main causes of the drop. 


Inflation up 


(INFOBANK)—According to the Ministry of Statistics, the level of 
inflation in August was 5.7 percent. In June and in July of 1996 the 
figure was 0.1 percent. The growth was attributed to government- 
imposed rises in housing and utilities. 


More cabinet appointments 


(INFOBANK)—President Leonid Kuchma signed a decree on Sept. 
5 appointing Yuriy Rusantsev as Coal Minister, Susana Stanyk as 
Minister of Family and Youth Issues, and Andriy Svyrdyuk as Health 
Minister. Prior to the appointments, Rusantsev was general manager 
of the ArtemVuhillya coal-mining company (Horlivka, Donetsk 
oblast); Stanyk was Deputy Minister of Justice, and Serdyuk was First 
Deputy Health Minister. 


Turkey to provide loan 

Turkey will supply a US$20 million loan from the Eximbank to 
Ukraine in a bid to boost bilateral trade between the two countries, 
reported the Xinhya news agency citing the Ankara newspaper Daily 
News, Sept. 24. The paper quoted State Minister Ayfer Yilmaz as 
saying that the two countries were expected to sign a free trade agree- 
ment, adding that relations which depend only on political ties are 
not long-lasting. She said that Turkish banks will be encouraged to 
open branches in Ukraine. 
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Kuchma dismisses rumours 
of Lazarenko’s resignation 


(INFOBANK)—President Le- 
onid Kuchma dismissed rumours 
about the possible resignation of the 
Prime Minister Pavlo Lazarenko, at 
his Sept. 7 press conference in Kyiv. 

These rumours appeared in the 
media after several stories ran in the 
newspapers “Business”, “Region” 
and “‘Zerkalo Nedeli’(Week’s Міг- 
ror) accusing Lazarenko of conflict 
of interest. 

The papers alleged that the prime 
minister had actively lobbied for the 
Dnipropetrovsk Yedyni Enerhe- 
tychni Systemy (Uniform Energy 
Systems) corporation in a situation 
which was against the interests of 
Ukraine. 


76 Ukrainians die in Russian plane crash 


(UkrNews/INFOBANK/OMRI)—Seventy six of 


Kuchma said he supports the 
prime minister’s personnel policy 
and added that for Lazarenko, who 
is forming his Cabinet now, "Чі 
would be difficult to take decisions 
related to the economy and indus- 
try blocks”. 

At present, these blocks are 
headed by two deputy prime minis- 
ters — Victor Pynzenyk and 
Anatoliy Kinakh. 

In line with the new Constitution, 
the government could include only 
three other deputy prime ministers 
in addition to the first. Conse- 
quently, one of the current deputy 
prime minister portfolios will have 
to be axed. 


PHOTO — VITALIY SHEVCHENKO 
Раміо Lazarenko 


operated by Arktikugol under an agreement with 
Norway. 


the 141 people who died when a Russian airliner 
crashed on the Arctic island of Spitzbergen on Aug 
29, were citizens of Ukraine, reported Infobank cit- 
ing the Ukrainian Ministry of Foreign Affairs. 

Six of them were children. 

The government of Ukraine expressed its condo- 
lences to the families and relatives of the victims 
and set up a commission to provide support for the 
families. 

The Ukrainians who died in the crash were min- 
ers, working in the Spitsbergen mines under con- 
tract with the Russian ArcticUgol (Arctic Coal) com- 
pany, and members of their families. The mines are 


The Tu-154 aircraft slammed into the side of a 
mountain in bad weather during its approach to the 
airport on the remote Norwegian island, reported 
Reuters 

The cause of the crash was not known; air traffic 
controllers received no distress signal and although 
the Tupolev Tu-154 has a reputation for being acci- 
dent-prone, the plane that crashed in Spitsbergen was 
an improved model and was only eight years old, 
according to the Los Angeles Times. 

ITAR-TASS suggested that low cloud cover could 
have been a factor. The accident was the sixth crash 
involving a Russian airplane this year, NTV reported. 


1997 draft budget projects 25% annual inflation 


(INFOBANK/OMRI)—The government has ap- 
proved a draft budget for 1997, UNIAN and InfoBank 
reported on Sept. 9-10. 

The draft foresees cuts in expenditures of the cen- 
tral and local governments, higher excise taxes on spir- 
its and tobacco products, and fewer tax loopholes. 

The annual inflation rate is expected to fall to around 
25 per cent. 

The draft, submitted by Finance Minister Valentyn 
Koronevsky, also predicts a drop in the deficit to five 
per cent of the Gross Domestic product and forecasts a 


growth of 26 per cent for the GDP as well. 

While the growth of the GDP in 1996 is expected to 
reach 84.5 billion hryvnyas (approximately C$66 bil- 
lion), the figure for 1997 is forecast as 106.6 billion 
hryvnyas (approximately C$97.3 billion). 

The 1997 budget sets revenues at 41.2 billion 
hryvnyas, expenditures at 47.29 billion hryvnyas, the 
budget deficit at 6.6 billion hryvnyas. As in 1996, the 
budget deficit is to be covered by the National Bank’s 
credits and foreign loans. 

The draft is to be submitted to parliament for final 
approval. 


Croatian foreign minister visits Ukraine 


(OMRI/INFOBANK)—Croatian 
Deputy Prime Minister and Foreign 
Minister Mate Granic arrived in 
Kyiv on Sept. 9 for a two-day offi- 
cial visit, Ukrainian media reported 
on Sept. 10. 

Granic met with Ukrainian For- 
eign Minister Hennadiy Udovenko 
and parliamentary speaker 
Oleksandr Moroz. 

The foreign ministers confirmed 
the text of an agreement on friend- 
ship and cooperation, which should 
be signed next year when Ukrainian 
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President Leonid Kuchma visits 
Croatia. 

Granic expressed his approval of 
Ukrainian peacekeepers in Bosnia, 
and, according to Reuters, said that 
“for the formation of Bosnia- 
Herzegovina as a state, international 
forces should stay for two more 
years. Perhaps іп а reduced way but 
they should definitely remain.” 


The ministers also discussed in- 
creasing trade and economic coop- 
eration. 

Agreements on the avoidance of 
double taxation and on cooperation - 
in the development of direct air 
communication line were scheduled 
to be signed. In line with one of the 
agreements, a direct Kyiv-Zagreb 
air route will be opened. 


EBRD to assess need for new reactors 


(INFOBANK)—The European Bank for Reconstruction and Develop- 
ment and the European Commission have appointed a group of seven 
independent experts to assess whether the construction of two 1000 MW 
nuclear reactors (Khmelnytsky 2 and Rivne 4) is necessary to meet 
Ukraine’s power needs, after closure of the remaining reactors of Chornobyl 
nuclear power plant, which is scheduled for the year 2000. 

The group will be chaired by Prof. John Surrey of Sussex University 
(Great Britain) and is supposed to present its estimation later this year. 

Financing will be covered by the technical assistance funds of EC-TACIS 
and USAID. 

The basic task of the group will be to answer the question if the comple- 
tion of the two reactors can be covered within the scheme of “loan-fi- 
nanced projects based upon least-cost planning principles”. 

In December 1995, after the signing of a Memorandum of Understand- 
ing on the closure of Chornoby] plant, the G-7 asked the EBRD to finance 
the construction of the two uncompleted reactors. 


Banks lose hard currency rights after panic sales 


(INFOBANK/UkrNews)—The National Bank of Ukraine has curtailed 
hard currency operations for three Kyiv commercial banks (Kyiv Bank, 
Kyiv-Hrant and Nadra), as well as by the Kyiv branch of Pryvatbank of 
Dnipropetrovsk, for selling U.S. dollars above the permissible rate. The 
banks lost the right to buy and sell foreign currency through a network of 
currency exchange businesses. NBU regulations prevent the sale of hard 
currency at rates more than 10 per cent of the official one. The banks 
involved violated these rules when, after the announcement of the intro- 
duction of the hryvnya last month, a panic buying of dollars ensued and 
some banks were selling dollars at over 200,000 karbovantsi. 


Ukrainian Мемуе/Українські Вісті Sept. 11-24, 1996, 11-24-го Вересня, 1996 


he і ff = доз 


PHOTO MYKHAYLO CHERNYCHKI 


Independence Day Review 


President Leonid Kuchma, members of the Cabinet of Ministers and officers of the Armed Forces, review the 


Independence Day Parade in Kyiv, Aug. 24. 
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(INFOBANK)—On Sept. 5 the U.S. House of Rep- 
resentatives started debate on a resolution in support of 
Ukraine. 

The resolution, which was initiated by Benjamin 
Gilmen, head of the House Committee on Foreign Af- 
fairs, calls upon President Bill Clinton to support 
Ukraine’s security and to defend the interests of Ukraine 
during the formation of the new European security sys- 
tem. 

It also urges the U.S. president to support the Ukrai- 
nian leaders in their efforts to oppose the influences of 


a. WWJ 


(INFOBANK)—According to a joint decision by 
the Cabinet of Ministers and the National Bank, bo- 
nuses and increases in salaries of top ministerial of- 
ficials will depend upon how well their performance 
in the payments of arrears in the social sphere, and in 
securing the limits on payments for work and timely 
budget returns from the structures subordinated to 
them. 

Similar incentives have been offered to local ad- 
ministration top officials. The Government has au- 
thorized ministries and agencies to revoke the con- 
tracts with top managers for overexpenditures in pay- 
ments for work, or to reduce the amount of bonuses 


Cabinet ties officials’ salaries to performance 


political and military organizations that can potentially 
reintegrate former Soviet republics. 

Lee Hamilton, a member of the international rela- 
tions committee, said that in spite of a large number of 
problems still facing Ukraine, there already exist leg- 
islative preconditions for their settlement, especially 
after the adoption of the new Ukrainian constitution. 

Hamilton underlined that Ukraine’s achievements in 
the last five years are worthy of American support and 
called upon congressmen to support the speedy allo- 
cation of US$225 million in assistance to Ukraine for 
the next year. 


and salary increases paid to them. 

As of Sept. 10, money from central and local bud- 
gets, which are to be used for the wages of workers 
employed by companies and organizations that are 
funded from the state budget, is to transferred into 
special bank accounts. 

During the period of September to December, 
companies financed from the state budget can spend 
money on mobile phones or new cars only after they 
get permission from the Finance Ministry. 

Limits on transportation, telephone and electric- 
ity bills for the same period have also been imposed 
for state budget-supported companies. 


Belarus parliament resists Lukashenka’s dictatorship bid 


(JF Monitor)—A substantial majority in the Belarus 
parliament has moved into the forefront of resistance 
to President Aleksandr Lukashenka’s plans to institute 
personal rule. 

Parliament also resolved to go ahead with the 
byelections needed to fill vacant parliamentary seats, 
in defiance of Lukashenka’s opposition to them and his 
plan to dissolve the chamber. It scheduled the 
byelections for Nov. 26, voted to hold a constitutional 
referendum on the same date instead of the Nov. 7 date 
(which is the anniversary of the Bolshevik Revolution) 
demanded by Lukashenka, and added its own proposi- 
tions to the referendum ballot in order to counterbal- 
ance Lukashenka’s propositions. The parliament’s 
propositions are phrased to elicit voters’ support for 
the separation of powers and the rule of law. 

In introducing the measures, parliament chairman 
Syamyon Sharetski (Agrarian) warned that Lukashenka 
seeks to reestablish a “totalitarian society with a state- 
run economy” and urged deputies to make that clear to 
their constituents. 

The parliament also elected a prominent opponent of 
Lukashenka, Viktar Hanchar, to the key post of chair- 
man of the Central Election Commission, in charge of 
supervising the electoral campaign, elections, and ref- 
erendum. A former aide to Lukashenka who has turned 
critical of the president, Hanchar then became secre- 
tary-general of the Minsk-based CIS Economic Court 
which exists mainly on paper. Earlier this year Hanchar 
was shot at by the police at night, in what he charged 

was a presidentially-inspired assassination attempt. 

The voting in parliament — 111 for Hanchar and 43 
against, out of the 199 deputies — shows that the cur- 
rent balance of forces in parliament is clearly against 
the president. 


The Constitutional Court supports the parliament. 
In public statements, Court Chairman Valery Tsikhinya 
and Deputy Chairman Valery Fadzeyaw described 
Lukashenka’s constitutional draft as juridically unten- 
able, antidemocratic, and “inconceivable in the centre 
of Europe.” 

Within and outside of parliament, 14 parties and 
movements encompassing the entire spectrum from the 
“right-wing” Popular Front to the Communists have 
set up an alliance to oppose Lukashenka’s plans. The 
member organizations continue to differ with each other 
on many issues, but seem united for the time being in 
resisting a presidential dictatorship. On Sept. 2 the al- 
liance held a mass rally in central Minsk with slogans 
supporting the rule of law and opposing dictatorship. 
The Popular Front, once the spearhead of the opposi- 
tion, is now deferring to the Agrarian party and 
Sharetsky as leaders of the alliance. 

Lukashenka has proposed constitutional changes that 
would empower the president to: dissolve the parlia- 
ment and call parliamentary elections, including an- 
ticipated elections; call referenda; appoint one third of 
the members of an upper parliamentary chamber to be 
created; automatically dissolve the parliament if it votes 
no confidence in the government or fails to vote the 
government into office, or if it twice withholds con- 
sent to the appointment of a prime minister; issue presi- 
dential decree with the force of law, not subject to par- 
liamentary approval; appoint and dismiss local offi- 
cials and call local elections; personally appoint 6 out 
of the 12 members of the Central Election Commis- 
sion, the “force” ministers, the chairman and 5 of the 
other 11 Constitutional Court justices, the Prosecutor- 
General, the chairman and the members of the board 
of the National Bank; and extend by two years the 
president’s current term of office. 


I would like to extend my 
best wishes to Albertans of 
Ukrainian heritage as we 
celebrate the 5th anniversary 
of Ukraine Independence 


i a aD, Ce 


Gene Zwozdesky, M.L.A. 
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Справу Косаківського віддають у різні суди 
(Радіо Люкс)  Старокиївський районний суд Києва відмовився 
продовжити розгляд протесту міської прокуратури за позвом 
голови Київради Леоніда Косаківського щодо скасування рішень 
Київради під час його хвороби та передав справу в міський 
суд. Як повідомив в інтерв'ю агентству УНІАН голова 
секретаріяту Київради депутат Петро Світличний, у свою 
чергу міський суд передав цю справу на розгляд 
Шевченківського районного суду, який територіяльно не 
пов'язаний з Київрадою. Приблизна дата розгляду справи в 
останньому суді -- 16-17 вересня. 


Стан здоров'я Супрунюка 

(Радіо-Люкс)--За інформацією, отриманою B 
Республіканському діягностичному центрі Криму, в процесі 
лікування голови Верховної Ради автономії Євгена Супрунюка 
намітилася деяка позитивна динаміка. Проте, стан хворого 
досі визначається як середнього ступеня складности. Постійно 
проводяться необхідні клініко-лабораторні та інструментальні 
методи лікування. За станом здоров'я спікера парляменту 
спостерігають «спеціялісти Мінохоронздоров'я з Криму. 
Хворому призначено суворий постійний режим. За 
розпорядженням лікарів відвідання голови ВР Криму обмежено. 


Данеляна можуть ув'язнити на 5 років 
(Радіо-Люкс)- Позов проти заступника голови Верховної Ради 
Криму Анушевана Данеляна, поданий прем'єр-міністром Криму 
Аркадієм Демиденком, передано до Центрального районного 
суду Сімферополя за місцем реєстрації газети «Kpbimckue 
известия». У ній надруковано заяву Данеляна із звинуваченням 
Демиденка в антидержавній позиції. Позов розглядатиметься 
за статтею «Наклеп у поєднанні із звинуваченням у здійсненні 
державного або іншого тяжкого злочину» Кримінального 
кодексу України. Нею передбачено позбавлення волі до 5-ти 
років. 


Гіркий урок «шахтарських бунтів» 
(КБУВ)- Адміністрації дев'яти шахт Донецької области 
зверталися до суду за визнанням незаконними шахтарських 
страйків минулого літа, і в усіх випадках суд задовольнив 
їхні позови. Всього ж по Україні страйкувало 90 шахт, 
причому, в багатьох випадках гірники вимагали грошей, 
перекриваючи автостради та лягаючи на залізничні рейки. 
Багатьом зачинщикам страйків це безкарно минулося, але 
втрати від простоїв змушують їх задуматися над доцільністю 
таких протестів. 


Харківські рухівці пікетували телестудію 
(Радіо-Люкс)- 9-го вересня Харківська крайова організація 
народного руху провела пікетування облдержадміністрації та 
обласного державного телебачення у зв'язку з рішенням 
Харківської облдержадміністрації здійснити зворотні 
перекомутації 32-го і 3-го каналів. Перекомутацію каналів 
пікетувальники розцінують як надання у Харкові переваг 
громадському російському телебаченню і витісненню державної 
мови з обласного телебачення. В оприлюдненій заяві Руху 
дії місцевої влади кваліфіковано як замах на національний 
інформаційний простір України. 


Безробіття на Прикарпатті 

(КБУВ)- Цьогорічний поступовий ріст безробіття в Україні 
найбільше позначився на Ївано-Франківській області, де 
кількість безробітних з початку року зросла майже вдвічі. 
Середньостатистична кількість безробітних на прикарпатті 
втричі більша, ніж по Україні. В абсолютних цифрах -- це 
понад 20 тисяч осіб, здебільшого жителів віддалених гірських 
сіл Мова йде про офіційно зареєстрованих безробітних, а 
насправді їх значно більше. 


Тюмень говорить по-українськи 


(КБУВ) -Задіяно двосторонню угоду між Києвом та 
Тюменською областю Росії, де мешкає 700 тисяч українців 
— колишніх освоювачів Сибіру і нафтогазових родовищ.Щодня 
в Тюмені протягом трьох годин транслюються передачі 
київських телекомпаній. 


Космічна техніка працює безвідмовно 


(КБУВ) -Росія запустила черговий супутник, виведений на 
космічну орбіту українським ракетоносієм «Зеніт». Українська 
космічна техніка, як і раніше, спрацювала безвідмовно. 


Уряд рекомендує пити лише власну горілку 
(Віктор Бикодір, KBYB)—3 початку вересня в Україні 
запроваджується внутрішня акцизна марка на алкогольні 
вироби. Мета цього нововведення -- захистити споживача 
від привозних чужих спиртних напоїв, які мають гарні етикетки, 
але погану якість. 


Спрощено порядок оренди приміщень 

(Радіо Люкс)- Постановою Кабінету Міністрів України 
вдосконалено порядок здачі в оренду житлових приміщень. 
Відповідно до документа здача квартир та житлових будинків 
в оренду здійснюватиметься їх власниками або наймачами на 
підставі оформлення договорів оренди. Ці договори 
підлягатимуть обов'язковій реєстрації в житлово-комунальних 
підприємствах за місцем проживання орендодавця. Здача в 
оренду приміщень суб'єктам підприємницької діяльности не 
потребуватиме переведення житлового фонду в нежитловий. 
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Перший боснійський 
українець доктор наук у США 


Богдан Леський 

Війна яка почалася в Боснії в квітні 1992 і 
тривала до грудня 1995 року, істотно впливала 
на зміну життя тамтешніх українців. Вони як 
релігійна і національна меншість коло 3,900 
людей були невиправдано протягом трьох років 
і вісім місяців оточені ненавистю, терпіли різні 
утиски, зазнавали людських й матеріяльних втрат 
— через що 2/3 з них було змушено виселитися. 
Нині боснійські українці розсіяні по багатьох 
державах світу. Найбільше їх є в Канаді (Торонто, 
Едмонтон) і Хорватії (Загреб), менші групки у 
Австрії, Італії, Франції, Швайцарії, Німеччині 
(Мюнхен), Австралії, Україні а декілька доля 
привезла й до США. 

Вихід із війною охопленої Боснії, не врахову- 
ючи всіх втрат, представляв українцям в ті часи 
щасливе рішення. Проте, з тим, вони не позбу- 
лися всіх проблем. Зустріч з новим середовищем, 
новий не завидний суспільний стан, незнання 
мови, забезпечення найменш плаченою фізичною 
роботою, бідність і безвість коло статусу пере- 
бування приніс також низку змін і труднощів. 
Немало з них, окремо в містах де не було ук- 
раїнських громад і церкви, дезорієнтувалися і 
вдалися в розпач. Тільки рідкі одиниці успішно 
вирвалися i наперекір всього зараз утворити 
образ свого майбуття та до тепер щось досягли. 

Один з таких боснійських українців, 9 серпня 
1996 року в університеті у Ноксвілу присуджений 
ступеннем доктора наук. Це Мілько Бобрик, 
який чотири роки тому прибув до США. 

М. Бобрик народжений в Новій Тополі коло 
Боснійської Градишки 1954 року. Ще як гімназист 
він показував відмінні результати, окремо, з 
математики і фізики. У 1975 році він проголо- 
шений найкращим студентом Банялуцького уні- 
верситету а також обраний і його віце-канцлером. 
Диплом Електротехнічного факультету одержав 
1976 а 1981 року став кандидатом наук. Працював 
13 років у фірмі Rudi Cajavec у Баня Луці де 
дався пізнати як успішний інженер, директор і 
ділова людина. Від 1989 до 1992 року працював 
як асистент у Електротехнічному факультеті і 
тут розпочав докторську працю. Крім того, він 
був активним у банялуцькому українському КМТ 


(СКУ)--12 серпня у приміщеннях Мініс- 
терства Справедливости в Варшаві відбулася 
зустріч Ярослава Соколика, генерального сек-- 
ретаря СНУ з віцепрокурором уряду Польщі 
Стефаном Снєжком. Темою розмов була 
підготовка друку книжки «Українські Сліди 
Катиня». 

В книжці буде подано 3,437 прізвищ жертв 
більшевицького терору, котрі були розстріляні 
в тюрмах Західної України в кінці 1939 та 
початком 1940 років. 

Як відомо, прізвища тих жертв були поміщені 
у «Бюлетені СНУ» з датою грудня 1995 р., з 


Зустріч генерального секретарія 
СНУ з віцепрокурором уряду Польщі 


ім. Тараса Шевченка. З своїм братом Миро- 
славом, Степаном Сікорським і Василем Горгієм 
він засновав оркестру 1974 року. Також, брав 
участь як актор у п'єсі М. Старицького «Ой, не 
ходи, Грицю, тай на вечорницю», яку поставив 
режисер професор Юрій Шерегій з Братислави 
у 1974 році, співав у хорі від 1975 і чоловічому 
октеті від 1980 року. Цей октет і ще кілька 
співаків з нагоди відзначення двадцятої річниці 
праці Товариства в 1986 році випустив першу 
українську платівку у Югославії. У 1982 році 
Мілько Бобрик був головою Товариства. В той 
час Товариство добре розвивалося. Користаючи 
зі своїх ділових зв'язків він організував успішне 
літне турне членів КМТ ім. Т. Шевченка по 
різних готелях на побережжю Адрятичного моря, 
де вони дали багато концертів перед домашніми 
i іноземними туристами та пропагували українську 
пісню і танець. Його активність на культурній 
ниві закінчилася в 1990 році коли через неспри- 
ятливу ситуацію в Боснійській країні і завмерла 
діяльність Українського товариства. 

Коли почалася війна, усе пропало. З дружиною 
і тринадцятирічним сином рушив в невідоме. 
Через Македонію, Болгарію, Польщу i Німеччину 
прибув у Ноксвіл у Тенесію де раніше жив його 
стрий, електроїінженер Петро Бобрик. Живучи 
тут у підвальних приміщеннях з скромним при- 
бутком він завдяки сталевій волі почав інтенсивно 
учитися англійської мови та записався у док- 
торські студії Ha The University of Tennessee. Не 
було легко. Проблемів мав на всі сторони. Але, 
Мілько наполегливо учився, учився і свою працю 
коронував успіхом. 10 липня 1996 року він за- 
хистив дисертацію на тему “Polyphonic Music 
Segmentation Using Wavelet Based Tree-Structured 
Filter Banks with Improved Time-Frequency Reso- 
lution.” 

Своїм прикладом д-р Мілько Бобрик іншим 
боснійським українцям показав, що і в нових 
умовах можна досягнути успіхів сильною волею 
і тяжкою працею. Додаймо, що він п'ятий доктор 
наук за сторічне життя маленької української 
групи з Боснії. Перед ним стали докторами: д- 
р Євген Біленький (право), д-р Петро Гимон 
(електроника), д-р Мирослав Бобрик (машино- 
будування) і Павло Бобрик (електорника). 


проханням, як хтось знає когось з тих жертв, 
щоб подав нам про них якнайбільше даних. 

Багато вже відгукнулось на наш заклик. На 
жаль, є ще на списку багато жертв про яких 
крім прізвища нічого невідомо. З огляду на 
важливість справи було узгіднено, щоб зібрати 
якнайбільше даних про жертв. Для того друк 
книжки стримується на три місяці. 

Просимо всіх зацікавлених в тій справі 
дзвонити до бюра СКУ на число тел.: (416) 
762-1108 і факс: (416) 762-8081 або писати 
на адресу: Ukrainian World Congress, 2118 A 
Bloor St. W., Toronto, ON, M6S 1М8. 


Відбулася зустріч представників 
Української Світової Діяспори 


(СКУ)--Заходами членів Президії СНУ та 
других провідників східних країн, 24 серпня 
проведено в Києві «круглий стіл» представників 
української діяспори -- учасників поширеного 
засідання Української Всесвітної Координаційної 
Ради. Робочу зустріч проведено в готелі «Братіс- 
лава» при участі 35 провідників українських 
діяспорних центральних організацій та членів 
Президії СНУ. 

Зборами уміло провадив Василь Бабенко, 
голова української громади Башкортостану. 

Зустріч відбулася в дуже діловій та дружній 


У Криму страйкують учителі 
(KBYB)—1-ro вересня не розпочалися заняття 
у 255 школах Криму -- майже в половині 
тамтешніх навчальних закладів. Причина -- 
страйки учителів, яким не видано заробітну плату, 
починаючи з березня-квітня. Працівники освіти 
нині не задоволені державою в усій Україні, 
оскільки влітку в багатьох регіонах сталися 
затримки з отриманням законного заробітку. У 
Криму ж додалися і власні проблеми. Політичні 
битви на півострові виснажили місцеву економіку. 
Проте, успішний курортний сезон вперше за 
останні роки дає підстави кримчанам задуматися 
над тим, що протистояння з Києвом до добра 
не веде. 


атмосфері. Присутні мали нагоду довідатись про 
працю українських громад у багатьох країнах 
нашого поселення. Переважали думки присутніх 
про потребу задержання нашої ідентичности, 
посилення інфорамції, співпрацю та об'єднання 
цілої діяспори. 


Розпочато суд у 
справі Боженара 


(Радіо-Люкс) -9-го вересня в одеському 
обласному суді почалося судове засідання у 
справі екс-радника голови Верховної Ради 
України Віктора Боженара, екс-голови 
правління товариства «Нордбанк» Валерія 
Пермінова та директора малого підприємства 
«Квазар» Миколи Медвєдева. | 

Вони звинувачуються у махінаціях 3 
фінансовими ресурсами в особливо великих 
розмірах, зловживанні владою та службовим 
становищем. 

Головуючий на суді Григорій Колесников 
знову відхилив клопотання про заміну режиму 
утримання під вартою щодо екс-радника 
спікера українського парляменту на підписку 
про невиїзд. 
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1a Musical group "Tamara" performing; Right: UCC он рос Mori gon ( я with the Vesna Ukrainian Youth спон 


ера сен eat ian independeia 


Over 400 people participated in a five-hour 
celebration of the Fifth Anniversary of 
Ukraine’s Independence in Saskatoon, Aug. 
24. 

There are 20,000 citizens of Saskatoon and 
more than 100,000 people in Saskatchewan 
who are of Ukrainian descent, reported the 
Saskatoon Star Pheonix. 

“They’ve been here from the very begin- 
ning putting their efforts into building this 
country, while all the time maintaining a love- 
bond for Ukraine and always hoping that 
someday it would become independent,” Dan 
Puderak of the Saskatoon branch of the Ukrai- 
nian Canadian Congress told the newspaper. 
“Now we want to give all Saskatonians a taste 
of Ukrainian culture, and some food as well, 
and at the same time, provide some informa- 
tion as to why independence is so important.” 

After being under a foreign dictatorship for 
hundreds of years, independence means 
Ukraine can now be a democratic country 
where people can express themselves and 
develop their own culture and language freely, 
Puderak said. 

“It’s very emotional time for a lot of 
people,” he said. And we want the whole prov- 
ince to share it with us.” 

The 1996 celebration is the second time the 
annual event has been held. About 200 people 
attended last year. 

Puderak said Ukraine’s ability to run its own 
country also means there is a huge opportu- 
nity for Saskatchewan to help and to benefit 
as well from the nation of 52 million. 

“Saskatchewan has an inherent advantage 
in developing new economic relations with 
Ukraine because there are a lot of people in 
this province who can speak the language, so 
they can get in there and do business right 
амау, he said. 

The provinces’ long-standing educational 
and cultural ties were formally expanded dur- 


Saskatchewan 
UCC honourees 
announced 


In 1991, the Saskatchewan Provincial 
Council of the Ukrainian Canadian Con- 
gress established a special Recognitions 
Committee responsible for creating a list 
of Ukrainian community activists who 
had displayed a long, dedicated and en- 
thusiastic service to the Ukrainian com- 
munity in Saskatchewan. 


For 1996, the members of the Recog- 
nitions committee have selected 11 indi- 
viduals to receive this distinction. 

They are: Theodore Baran, Rev. James 


Homeniuke, Lillian Kobrynsky, 
Katherine Malisky, Group Captain 
Bohdan (Gordon) Panchuk, 
Archpresbyster Dr. Semen Sawchuk, 
Anna Schudlik, Rt. Rev. Dr. Stefan 
Semchuk, Justice Walter Tarnopolsky, 
Mary Tkachuk and Olena Wolchuk. 

The awards will be presented at the 
Second Annual USS-SPC Community 
Appreciation Banquet to be held Sept. 29 
at the “Delta Bessborough” Hotel in 
Saskatoon. 


ing a trade and investment mission led by the 
provincial government in October 1995. 

“Ukraine’s new constitution makes it more 
feasible for Saskatchewan business to enter 
into commercial ventures and utilize 
Ukraine’s vast economic potential,” Puderak 
said, adding that Saskatchewan’s expertise in 
agriculture and energy will only help. 

“We’re creating jobs there, but at the same 
time we’re creating investment that is going 
to help people here,” he said, “We’re all grow- 
ing from this and there are a lot more oppor- 
tunities we can build on.” 


Saskatoon’s concert was five hours long. 
Guest speaker was Myron Kowalsky, MLA 
for Prince Alberta - Carleton, who spoke on 
Saskatchewan’s involvement in aid to Ukraine 
and related topics. 

In addition, Ihor Kaspruk from Lviv, who 
is currently in Saskatchewan on an exchange 
program, spoke briefly respecting Ukraine’s 
status as a free nation. 

Greetings were delivered by MP Morris 
Bodnar on behalf of the federal government 
and by Adrian Boyko, president of the pro- 
vincial council of the UCC. 


Saskatoon UCC President Morris 
Cherneskey was chairman of the official pro- 
gram, while Puderak served as master of cer- 
emonies for the rest of the function. 

The artistic program featured Sonia’s 
School of Ukrainian Dance, the Pavlychenko 
Folklorique Ensemble, the Vesna Ukrainian 
Youth Chorus, St, George’s Cathedral Choir, 
guest performers “Tamara” from Toronto, the 
singing trio Chervoni Maky, bandurysty Lo- 
ran Chrusch and Julianna Tkachuk, tsymbalist 
Donny Bobowski and elocution by Steve 
Makow. 


е Compu-Dict pocket electronic dictionary instantly 
translates from Ukrainian to English and English to 
Ukrainian 


¢@ Much faster than looking up words in a regular dic- 
tionary: 2 to 3 seconds vs. 2 to 3 minutes. Thus the 
Compu-Dict can make reading Ukrainian text a vir- 
tually non-stop process. Think of how much time it 
will save you if you have to translate a few pages or 
even a few words from English to Ukrainian or vice 
versa. 


¢ Let's say а given English word has a number of 
meanings in Ukrainian. A new problem arises: how 
do you know which meaning to choose in this par- 
ticular case? Compu-Dict solves that problem! It 
can give you all the synonyms in English of each 
Ukrainian meaning. This way you always know 
which word is the correct one in each particular cir- 
cumstance! 


¢@ Great for North-American-born Ukrainians learning 
Ukrainian language, schools, organizations etc. 


¢@ An optional sound feature allows the dictionary to 
pronounce as many times as needed all the words 
and phrases in English and allows the newcomers to 
learn the proper pronunciation. 

¢@ A sophisticated spell-checker allows you to put words in 
English the way they sound - regardless of the spelling. 
The Compu-Dict corrects your spelling and gives you all 
the meanings in Ukrainian. 

»- Compu-Dict will also help you enrich your Ukrainian 
vocabulary with many new words and phrases. You can 
not only find many Ukrainian synonyms of English 
words but also know when to use each of them correct- 
У 

»- Compu-Dict is also available for 12 other languages 
including Polish, Czech, Russian, and others under 
development. 

¢@ Compu-Dict won a Gold Medal for the most unique 
product of the year 1995 at one of the largest electronic 
shows in Europe. 

» Already used in hundreds of schools, government agen- 
cies and embassies around the world. 

@ Makes a great gift for someone in North America or for 
your friends or relatives in Ukraine or elsewhere. 


Full money back guarantee: we are so sure you will love the Compu-Dict it that if you are not 
satisfied return it to us within 7 days for full refund. 
O ANY CITY IN NORTH AMERICA WITHIN 2-4 BUSINESS DAYS 
For more information or to place an order call 1-800-295-4161 or 1-800-488-0210 
Visa & American Express accepted. No charge for COD’s. 
If you prefer to order by mail please send a cheque or money order to: 
Erudite Corporation, 616 Sheppard Avenue West, Toronto, ON. Canada, M3H 2S1 


DEALERS WANTED IN THE UKRAINE, EASTERN EUROPE, UNITED STATES & CANADA. 


comletel 
FREE DELIVERY 


[ORLD’S FIRST 
IAN-ENGLISH & 


7250 000 arts & expressions 


Also indispensable for newcomers learning English 
Very useful for children as well since in this day and age 
they are more likely to use a pocket computer to learn 
the language than a book. 

Very easy to use. Both English language and Ukrainian 
language manuals come with the unit. Extremely reli- 
able state-of-the-art product with full 1 year warranty. 
Regular price of Compu-Dict is US$249 and 
CAN$328.50. It can now be purchased directly from the 
product developer for only US$229.00 апа CAN$298.00 | 
Discounts available on orders of 2 or more units. 
Organizations ordering quantities of 10 or more units 
receive special volume discounts. All prices include 
shipping, handling. Canadian orders (shipped out of our 
Toronto office) are subject to GST. American orders 
(shipped from our office in Virginia) are exempt from all 
taxes. 

Technical, Business, Computer Science and Medical 
terms (100 000 words each) can also be added by 
inserting tiny cartridges with that specific dictionary at 
the back of the machine. Cost of each one is US$49.95 
& CAN$69.00. Other cartridges under development 


Newsbriefs 


Rada starts new session 

(OMRI)—Parliament met in the first day of its sixth session on Sept. 
3, Ukrainian radio reported. The resignations of three deputies in gov- 
ernment posts were accepted. These included First Deputy Prime Міп- 
ister Vasyl Durdynets; Anatoliy Zolotarov, head of the state coopera- 
tive for industry and building; and Serhiy Uspuch, head of the state 
administration in Transcarpathia. Under the new constitution, depu- 
ties cannot simultaneously hold other government appointments. Par- 
liament is also considering who should replace Deputy Speaker Oleh 
Domin, who resigned after being appointed head of the Kharkiv oblast 
administration. 


Mortality rate grows 

(INFOBANK)—Figures on the mortality rate for the first six months 
of 1996, released by the Ministry of Statistics, show that the heaviest 
toll has been taken by diseases related to disorders in blood circula- 
tion. They account for 57.9 per cent of those who died. Altogether, 


476,900 people died, which is 11,300, or 2.4 per cent, more over the 
same period of 1995. 


Moscow wants cooperation 

(JF Monitor)—According to Russian defense industries minister 
Zinovy Pak, the dissolution of the Soviet Union and the fracturing of 
its metallurgical complex has left Russia drastically short of special- 
ized materials needed for defense production. Ukraine’s independence 
has dealt an especially crippling blow to Russia’s military industries, 
Pak said. He called for greater Russian cooperation with Ukraine and 
other CIS states in this area. 


Belarus giveaway comes into force 

(OMRI)—The Agreement on the Formation of a Community, signed 
by Russia and Belarus on April 2, officially went into force on Aug. 
29, ITAR-TASS and Russian Public TV reported. Russian First Deputy 
Foreign Minister Boris Pastukhoy exchanged the instruments of rati- 
fication with Belarusian Ambassador to Russia Viktar Danilenka. The 
agreement was overwhelmingly ratified by both parliaments but also 
gave rise to mass protest demonstrations in Belarus. 


УВАГА до всіх розуміючих українську або російську мови! 
В м. Едмонтоні є СЛОВ'ЯНСЬКА ЦЕРКВА ЕВАНГЕЛЬ- 
СЬКИХ ХРИСТИЯН. Адреса церкви: 11506-91 Street. 
Служіння в неділі 10 рано і 7 по пол. Всіх запрошуємо. 


ENTERTAINMENT 

FAMILY & FRIENDS FUN NIGHT. РОДИННА ЗАБАВА. 
Saturday, September 21, '96. UNO Hall - 10629-98 St. Edmonton. 
Music by Barvinok. For tickets call Kathy - North: 475-2845; Natalka 
- South: 466-7213; Ollia - East: 466-7308. 


deus 
FUNERAL HOME LTD. 
"Chapel of Remembrance" 


aS) 
«Рг І 
A ———— 


(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Lid.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 
Serving Calgary Area Since 1930 
CEM COPOKAH — Управитель і власник 


Дитячий театр 
«ДЖЕРЕЛО» 
при Організації Українок Канади 
10629-98 вул. (УНО), Едмонтон 


| 3 Оголошує 
НАБІР ДІТЕЙ ШКІЛЬНОГО ВІКУ 


від 6 до 18 років до дитячої театральної студії 
«ЦЖЕРЕЛО» 


Реєстрація 
23 вересня о год. 6:30 веч. 


Театр працює кожного понеділка 
від год. 6:30 - 8:00 веч. 


Провадиться такі заняття: 
історія українського театру 
» сценічна мова, дикція 
» практичні заняття з акторської майстерности 


За додатковими інформаціями просимо дзвонити до 
Олі Миц 471-1709 
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Свято на Говерлі 


Напередодні свята понад дві тисячі людей -- 
галичан, гостей з багатьох областей України, 
депутатів Верховної Ради -- взяли участь у 
сходженні на легендарну Говерлу. Найвищу гору 
України віднині увінчуватиме щогла з Тризубом 
i двома прапорами — вільної України та Ради 
Европи, позаяк географічний центр континенту 
знаходиться на українській землі. Зліва: народні 
депутати П. Шейко (в центрі) та Т. Кияк ук- 
ладають на вершині Говерли капсули із землею 


своїх областей -- Чернігівщини і Буковини. 
Зправа: над найвищою точкою України здійма- 
ються два стяги -- рідний і европейський. 


Фотографії: Андрій Шевченко 


(КБУВ) -З часу виходу в світ попереднього 
числа «УВ» Україну спіткала ще одна біда, 
означена національним трауром, -- загибель 
багатьох її громадян внаслідок аварії 
російського літака на архіпелазі Шпіцберген 
29 серпня. 

Загинули 39 мешканців Донеччини, 25 — 
Луганщини, 4 - Харківщини, 3 особи з 
Дніпропетровщини і стільки ж з Криму, двоє 
Вінничан i один Сумчанин. Серед них 26 жінок. 


Валентина Карпенко 

(КБУВ)- Попри економічну кризу в державі, 
українські авіятори мають підстави для оптимізму: 
незалежність України відкрила їм широкі 
можливості для освоєння світового повітряного 
простору. Ї вони, в порівнянні з «мертвим 
сезоном» початку 90-х років, вдало користуються 
цими можливостями, освоюючи міжнародні траси. 

Нині в Україні налічується 101 авіякомпанія. 
6 із них виконують міжнародні рейси на 57 


Авіякатастрофа російського 
літака -- загинули українці 


Найстаршою жертвою став 60-річний житель 
Слав'янська Донецької области Анатолій 
Кривенко, а наймолодшим пасажиром з-поміж 
українців був 2-річний Олексій Сазонов з 
Лисичанська на Луганщині. 

Українська держава не винна у цій трагедії. 
В моральному ж пляні - не відмежуватися... 
Не від легкого життя громадяни України 
подалися в далекі країни на заробітки, 
полишаючи свої домівки до кращих часів. 


Українська авіяція на шляху до піднесення 


авіялініях. Вони перевозять 39,8 відстока наших 
пасажирів до Західної Европи, 30,4 відсотка — 
до країн Балтики, 100 відсотків — до Південної 
Америки, Азії, країн Близького Сходу, 64,4 
відсотка — до Південної Африки, 69,3 відсотка 
-- до країн Середземномор'я. 

Українські авіякомпанії вже спізнали, що таке 
боротьба за ринок, оскільки їм доводиться 
конкурувати з 23 авіякомпаніями 20 країн, що 
працюють в Україні. 


Зустріч українських і данських парляментарів 


(Радіо-Люкс)- 6-го вересня в Комісії Верхов- 
ної Ради України з питань культури й духовности 
відбулася зустріч з делегацією Комітету по 
культурі парляменту Королівства Данії, 9 членів 
якої є представниками парляменту, 4 - 
представниками міністерства культури цієї країни. 

Голова комітету Ганна Андерсен зазначила, 
що члени делегації, які і весь народ Данії, віта- 
ють всіх українців з набуттям незалежности 
дер-жави. 

Представники данської делегації висловили 
інтерес до подальших плянів України в її 
культурному розвитку. 


Німецькі будівельники 
на чорнобильській АЕС 


(Радіо Люкс) -На об'єкті «Укриття» Чорнобиль-- 
ської АЕС приступили до роботи спеціялісти 
німецької фірми «Тришлер і партнер». Вони 
мають визначити обсяг робіт для стабілізації 
різноманітних конструкцій зруйнованого аварією 
десять років тому енергоблока. Нині спільно з 
науковцями та інженерами міжгалузевого 
науково-технічного центру «Укриття» триває 
робота з визначення потенційно небезпечних 
ділянок «саркофага». За результатами буде за- 
пропоновано дві програми дій: оперативне втру- 
чання та довгострокова програма стабілізації 
основних будівельних конструкцій об'єкта. 


Голова Комісії ВР з питань культури і 
духовности Михайло Косів зазначив, що 
незважаючи на те, що долю України визначила 
300-річна боротьба за незалежність, значний 
потенціял нації був націлений на створення 
культурної і духовної спадщини. 

Він наголосив, що найближчим часом буде 
прийнято закон «Про видавничу справу» та «Про 
творчі спілки і творчих працівників». 


Українець у 
Польщі -- клопіт 


(КБУВ) -З польських джерел стало відомо, 
що третина зарубіжних громадян, затриманих 
у цій країні в першому півріччі нинішнього 
року (1032 чоловіки з 3264-х, — українці. 

Вони звинувачують в розбоях, крадіжках 
автомашин, за підозрами в намірах вчинити 
вбивство. 

Щоправда, вихідці з України лідирують і 
серед тих, хто звертався до польської поліції 
за порятунком від кримінальних посягань. 

Проблема з «колишніми радянськими 
громадянами» стосується, певна річ не лише 
українців і не лише Польщі. 


= 
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Kelowna commemorates 
Ukraine’s Independence Day 


(UCC Kelowna)—The commemoration of the Fifth 
Anniversary of Independence in Kelowna, B.C., was 
comprised of two events. 

On the morning of Aug. 24. there was a tribute to the 
Ukrainian flag at Kelowna City Hall. This program fea- 
tured a prayer by Fr. George Podtepa, a moment of si- 
lence for those who suffered and died for Ukraine’s 
independence, a reading of the proclamation by 
Kelowna Mayor James Styart, the singing of the Ukrai- 
nian and Canadian national anthems, remarks by 
Michael Swenarchuk and "0 Ukraine”. The singing was 
under the directory of Anna Stelmaschuk with the men’s 
A Cappela leading the community singing. 


Later that afternoon, the second event was staged in Б 


the Ukrainian Orthodox Hall, which was decorated in 
blue and yellow streamers and blue and yellow bal- 


loons which highlighted the national colours. The Ukrai- В 


nian flag and emblem were prominently displayed. 
The 200 people in attendance raised their robust 


voices in happiness of the event — led by the twelve ; 


men who also sang two patriotic songs as an A Cappella 


group. The speech prepared by Dr. Nicholas § 


Suchowersky and delivered by Anna Stelmaschuk was 
very well received. The importance of freedom under- 


scored by Ukrainian authors stirred deep emotions and gs : 


an appreciation for the five years of independence 
Ukraine has enjoyed. Dr. Suchowersky could not de- 
liver his speech in person because his wife had passed 
away just prior to the event. 

Also performing were the Zirka Dancers from 
Vernon. A video presentation by William Semenec fol- 
lowed. 

Joe Hewko, vice-president of the Kelowna Branch 
of the Ukrainian Canadian Congress, which sponsored 
the event, thanked the public for attending. 

The program committee was comprised of Prof. Paul 
Stelmaschuk, Myron Stec, Alex Kanaziersky, Al 
Romanyk and Joe Hewko. The Ukrainian community 
from Vernon and Summerland joined the Kelowna resi- 


The Ukrainian flag flies over Kelowna City Hall 


dents in making the fifth anniversary a glorious and 
memorable event. 

Prof. Paul Stelmaschuk was chairman of both events. 
“No people, anywhere, want the homeland of their an- 
cestors occupied and enslaved”, he noted. Both events 
were filmed by Shaw Cable, and are to be aired during 
three days in September for the whole community of 
Kelowna (100,000 people) to witness. 

The program was enthusiastically applauded by all 
present and was a dignified tribute to all who suffered 
and died for a free Ukraine and those who continue to 
work for its success, Stelmaschuk stated. 


WCUSS sponsors Мапирої project 


(WCUSS)—In 1991, on the ini- 
tiative of the World Council of 
Ukrainian Social Services, Social 
Services of Ukraine was organized, 
and an outreach was made to estab- 
lish new branches, including one in 
the city of Mariupol on the Azov 
Seas coast. 

This city in many ways is typical 
of many Ukrainian cities. It has a 
population of two million and 
boundaries with Russia. It has been 
badly neglected and Russified, yet 
it is Ukraine. 

A small group of Ukrainian en- 
thusiasts came forward and the 
“Pryazovia” Branch of Social Ser- 
vices of Ukraine was formed. Cur- 
rently the Branch has a membership 
of over 300. Quietly and effectively 
the members, professional teachers, 
doctors, lawyers, army officers and 


The President of the Mariupol Branch of Social Services of Ukraine with 
(left) a group of teachers and children involved in learning Ukrainian 


| SOCIAL SERVICES 


others have worked towards a spiri- 
tual and cultural rebirth of this area. 
This is especially evident in the edu- 
cational and cultural work under- 
taken with children and youth on the 
local Army bases. 

In the first year of operation the 
Mariupol Branch opened a Ukrai- 
nian school for 940 students, and 
preschool programs for 1200 chil- 
dren. In year two they organized 
Christmas celebrations. Children 
were taught the rich Ukrainian tra- 
ditions and carols and were encour- 
aged to visit and to share this im- 
portant feast with the elderly and 
lonely. Cultural programs have con- 
tinued to grow. New choirs, artists, 
discussion groups, and a range of 
other cultural activities have helped 
to inspire a sense of pride in being 
Ukrainian. Children and their par- 
ents now openly speak the language 
of their forefathers. 

Encouraged with their successes, 
the energetic leadership in Mariupol 
decided to look for new ways of 
reaching a greater number of young 
people. Mariupol radio and televi- 


craft. 


sion was this means to an end. Regu- 
lar programs were prepared and a 
responsive audience provided the 
incentive for more children to par- 
ticipate in the programs with Ukrai- 
nian themes and language. Then it 
was suggested that exchange pro- 
grams be organized for the children 
from this eastern part of Ukraine 
with those in western Ukraine where 
traditions are better preserved. Such 
an exchange was arranged at Christ- 
mas and the Pryazovia children 
made many new friends with the 
children in Halychyna. Since these 
first exchanges, children from Lviv 
have come to visit the Sea of Azov 
and experienced the hospitality of 
Mariupol families. Old prejudices 
between eastern апа westerm regions 
of Ukraine are slowly breaking 
down. 

It is interesting to note that many 
of the same people working in So- 
cial Services are also helping to de- 
velop other voluntary Ukrainian or- 
ganizations such as the Ukrainian 
Women’s’ Association,  Н. 


Waschenko Teacher’s Society, and 
the Congress of Ukrainian Intellec- 
tuals. L. Tychanowskyj who is presi- 
dent of the local Branch, is also 
chairperson for the Co-ordinating 
council of all Ukrainian organiza- 
tions in Mariupol. 

Some of the program priorities for 
the Mariupol Branch include open- 
ing schools of higher education, 
Sunday schools to teach children 
about their faith, outreach to less 
fortunate families and children, pro- 
grams for the disabled and the 
troubled who need to be comforted 
and counselled. These are the tasks 
and challenges before this new vol- 
untary, charitable organization 
whose only reward is to be found in 
the smiles of those they serve. 

The World Council of Ukrainian 
Social Services is raising funds for 
the Mariupol Project. They can be 
contacted at: World Council of 
Ukrainian Social Services, 2118-A 
Bloor St. W., Toronto, Ont. M6S 
1M8. Tel.: (416) 762-1108. 


Broda, Pidruchney 
seek P.C. nominations 


Two Edmonton Ukrainian community activists are seeking the Pro- 
gressive Conservative nominations in two provincial constituencies 
currently held by the opposition Liberals. 

Thor Broda, 45, will be seeking the nomination in Edmonton Castle 
Downs, Bill Pidruchney in Edmonton Mill Woods. 

Pidruchney was the PC candidate in Mill Woods in 1993, while 
Broda ran in Edmonton Glengarrv in 1986. 

The backgrounds of the two candidates are quite similar. Both are 
lawyers and both have served as presidents of the Ukrainian Cana- 
dian Congress, Edmonton Branch and the Ukrainian Professional and 
Business Club of Edmonton. 

Broda has also served as vice president of the UCC’s National Coun- 
cil and is a founder of the Canada-Ukraine Foundation. He has also 
been chairman of the Alberta Multicultural Council and a special as- 
sistant to the federal Department of Multiculturalism. 

Pidruchney is a founding director of the Ukrainian Foundation for 
College Education and director of the Edmonton Heritage Festival 
Association. He has been chairman of the Alberta Cultural Heritage 
Foundation and director of the Alberta Cultural Heritage Council. 

He is a recipient of the Government of Canada Citation and the 
Shevchenko Foundation Medal. 

Broda says Alberta’s economy needs certainty and stability. 

“Our empty malls say a lot! Having achieved a budgetary surplus, 
the government can and should impose a moratorium on further cuts, 
while it analyzes and evaluates the impact of its downsizing and cuts. 

“Having spent our children’s and grandchildren’s money, we owe 
them the best education possible. Our children should not have to 
peddle candy to pay for a quality education as they are not respon- 
sible for federal and provincial government debts,” he says. 

Both candidates say their constituencies should elect Progressive 
Conservatives in order to have a voice in government. 

Pidruchney has prepared an “Agenda for Action”, which includes: 
1) getting a grip on health care by involving all of the players in de- 
veloping a positive long-term strategy; 2) creating more businesses 
and jobs by establishing more value-added features to the products of 
Alberta’s primary industries; 3) laying the groundwork for Alberta to 
become a leading financial centre. 

The nomination meeting in Mill Woods will be held Oct. 19. The 
date hasn’t been set in Castle Downs yet. 
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Gold mine investors sought 


(INFOBANK)—The Ukrainian government has created a joint stock 
company called UkrZoloto (Ukraine’s Gold). According to the 
InfoBank’s sources in the newly-created company, UkrZoloto plans 
to attract private investments without transferring the right to land 
ownership to the investors. Investments are to be attracted by the is- 
sue of securities guaranteed by Ukraine’s gold deposits. Serhiy 
Chukmasov, a member of parliament representing the Reforms fac- 
tion, was appointed chairman of the board of directors. In line with 
the government’s decision, the company will explore and extract some 
gold deposits in the area of the Ukrainian shield. The State Commit- 
tee on geology and utilization of deposits has been commissioned to 
designate a list of gold deposits for exploration and extraction by 
UkrZoloto under licences. 


Business Briefs 


New chairman for UkrNafta 

(INFOBANK )—On Sept. 3 the Ukrainian State Property Fund signed 
a contract with the new Chairman of the joint stock company UkrNafta 
(Ukrainian Oil) Petro Demchenko who was previously Director Gen- 
eral of UkrNafta’s subsidiary ChernihivNaftoHaz (Chernihiy Oil and 
Gas). Demchenko replaces Borys Zaritskiy who was relieved from 
his post by the SPF on June 26 due to his health status. Zaritskiy 
moved to the Board of the Russian-Ukrainian oil association RUNO. 


Austrian Airlines adds Dnipropetrovsk 
Austrian Airlines has launched regular non-stop passenger flights 
between Vienna and Dnipropetrovsk, reports Reuters. The carrier 
operates an 80-seat Fokker-70 aircraft on the route on Tuesdays and 
Saturdays and plans to add an additional weekly flight at the end of 
October. Austrian Airlines already flies to Kyiv and Odesa. 


Exports going well 

According to Ministry of Industry, Ukrainian industrial manufactur- 
ers exported goods worth over US$223 million in August. Metallur- 
gical industry exports reached $164.7 million, chemical industry ex- 
ports reached $50.7 million, textile and light industry exports were 
$6.8 million, and wood industry exports stood at US$1 million. 


European steel quotas approved 
(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers has approved the quotas 
for the export of Ukrainian steel products to the European Associa- 
tion of Coal and Steel. The Cabinet’s resolution is in line with Ukraine’s 
commitments under the agreement between the EACS and Ukraine. 
The Ministry of Foreign Economic Relations and Trade has been com- 
missioned to issue licences for the export of steel industry products to 
the EACS countries. 


(INFOBANK)—Ukraine’s Am- 
bassador to the United States Yuriy 
Shcherbak has conducted a round of 
talks with the vice-president of Gen- 
eral Motors, Louis Sande, on GM’s 
cooperation with the Zaporizhya Car 
Plant (AvtoZAZ) during his Sept. 6- 
8 stay in Detroit, InfoBank has 
learned from the Ministry of the In- 
terior. 

It was agreed that the cooperation 
should develop gradually. The first 
stage should include sales of US- 
produced cars in Ukraine and a 
transfer of American technology to 
AvtoZAZ, while in the second phase 
automobile production at 
Zaporizhya should be initiated. The 
parties agreed that a team of GM 
experts would visit AvtoZAZ in the 
near future. 

Shcherbak told Sande that the 
Ukrainian State Property Fund has 


(INFOBANK)—The general 
manager of the state-owned Chorno- 
MorNaftoGaz (Black Sea Oil/Gas) 
company, Mykola IInytskyi, told a 
Sept. 3 press conference that his 
company has suspended joint work 
with the British JKX company on 
the development of Shtormove gas 
field on the Ukrainian shelf. 

According to IInytskyi the reason 
was that JK X violated the conditions 
of the licence for exploration and 
extraction in the Shtormove area. 

JKX has a 45 per cent stake in the 
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GM to cooperate with AvtoZaz 


"2 
Yuriy Shcherbak 


already approved of the 


works, allowing foreign investors to 
participate. According to the plan, 
over 54% of the shares of the fac- 
tory will be sold, till the end of 1996, 
on a non-commercial tender in ex- 
change for investment in three lots 
(respectively 30%, 14,2% and 10% 
of shares). The state will retain at 
its disposal 26,2% of shares. 

In addition, Shcherbak and Michi- 
gan Employment Secretary Dag 
Rotwell have signed a strategic pro- 
gram of trade cooperation between 
Michigan and Zaporizhya Oblast. 
The program stipulates that the par- 
ties will search for potential strate- 
gic partners for each other’s com- 
panies, advertise mutual cooperation 
potential, help each other with form- 
ing of new joint-ventures, attracting 
investment, technology and license 
transfer as well as concluding other 


privatization plan for the AVtoZAZ Strategic cooperation agreements. 


ChornoMorNaftoGaz 
suspends work with JKX 


On June 21, 1995 the Crimean oil 
company received а US$50 million 
credit from the European Bank for 
Reconstruction and Development 
for the construction of a gas-pro- 
cessing plant in the Chornomorsk 
rayon of the autonomous republic. 

IInytskyi also said that gas deposit 
Shtormove-17 reached its designed 
capacity Aug. 30, following the 
commissioning of the eighth drill 
bore. The expected capacity of 


Shtormove-17 is 1,450 c.m. of gas 
and 150 tons of gas condensate a 
day. On October 15-20 ChornoMor- 
NaftoGaz plans to commission two 
new drill bores at Shtormove-23 gas 
field. A sea gas pipe-line connect- 
ing both gas fields is to be completed 
by the end of 1996, he added. 

In 1996, total output of gas at 
ChornoMorNaftoGaz will reach 2.4 
million c.m of gas and 150,000- 
180,000 tons of gas condensate. 


Mykolayiv privatization 


joint Crimean oil company, 
ChornoMorNaftoGaz 55 per cent. 
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to proceed 


Ukraine’s highest court has denied a worker’s collective the right 
to own a 40.14 percent stake in Ukraine’s sole alumina plant when it 
is privatized, reports Reuters citing the State Property Fund. 

“The High Arbitration court reversed the decision of the Mykolayiv 
Arbitration Court, which had given the Mykolayiv alumina plant 
worker’s collective the right to controlling shares,” said the fund’s 
press officer, Lyudmilla Vasyleva. 

Mykolayivsky Hlynozemny Zavod is one of 208 state-owned large 
enterprises that Ukraine plans to put out for tender in an attempt to 
attract US$1 billion from foreign strategic investors. 

The court case had effectively halted the property fund, the state 
agency overseeing privatization, from privatizing the alumina manu- 
facturer, which has a nominal value of $178 million. 

Vasyleva said the fund plans to hold discussions with the collective’s 
leaders to determine the quantity of shares the workers should retain 
in the enterprise. 

The plant’s director said in July the government planned to give 
the workers only 4.6 percent of the shares, and that privatization plans 
aimed only to please foreign investors. 

SPF deputy chairman Bohdan Buts said the size of the government’s 
and investors’ stakes in the plant would be set only after the issue of 
the collective’s stake had been resolved. 

Buts has said the government planned to keep at least 25 percent 
plus one share in the plant, and investors may be able to purchase 20- 
25 percent. 


Black Sea Shipping 
proposes to roll over debt 


(INFOBANK)—Black Sea Shipping company management proposed 
to clear its debit and credit indebtedness at Sept. 7 meeting at the Cabinet 
of Ministers by rolling the company’s debt to the state on to the Russian 
companies that owe the Black Sea Shipping Co. money for the shipments 
of goods in 1991-1992. 

The company’s debt to the state amounts to US$34 million, while the 
Russian companies’ debts stand at US$103 million. 

The first deputy head of the state Maritime transportation department, 
Serhiy Nikulin, told InfoBank that all Black Sea Shipping Co.’s accounts 
have been blocked until the company redeems its debts to the state bud- 
get. 

Speaking at the meeting, Deputy Prime Minister Anatoliy Kinakh said 
the company’s profits in the first six months of 1996 were Kbv 17 trillion 
(C$132.3 million). The growth in the number of arrests of Ukrainian ships 
in foreign ports has also been stopped. Altogether, 18-19 of the company’s 
ships were under arrest at the beginning of September, mostly in Italy, 
Singapore and the Netherlands. 
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(INFOBANK)—A Polish bank which has been 
implicated in a financial scandal with a Kharkiv fi- 
nancial institution, now wants to buy a controlling 
interest in that same bank, reports a leading Polish 
newspaper. 

Rzeczpospolita reported on Sept. 10 that the 
Staropolski Bank wants to takeover the Kreditno- 
Investytsiynyi Bank of which it already owns a sub- 
stantial number of shares. 

Both banks were implicated in a political scandal 
in Poland which resulted in the dismissal of the Pol- 
ish minister for economic cooperation with foreign 
countries, Jacek Buchacz. 

Officially, the former minister was accused of "єсо- 
nomically inexpedient financial operations”. The dis- 
missed minister has been also charged with putting 
pressure on some Polish companies with consider- 
able state-owned stocks, like Ciech — the leader of 
Polish chemical industry, to carry out their financial 


Kharkiv bank tied in 
with Polish scandal 


operations through the small Kreditno-Investytsiynyi 
bank in Kharkiv. The latter had been closely involved 
with the now bankrupt Sigma corporation. 

Polish newspapers point out that Bank Staropolski, 
which is controlled by the Polskie Stronnictwo 
Ludowe (Polish People’s party), a member of the 
government coalition, as well as the Ciech Corp. and 
the so-called Polish Guarantee Fund, founded by 
Buchacz, own a US$3.5-million stake in the US$5- 
million Kharkiv bank’s authorized capital. 

The planned transfer of US$100 million which 
partly originates from the Polish state budget would 
have strengthened the Kharkiv bank’s position тоу- 
ing it from the 200th position it now takes among 
the Ukrainian banks to a place among the top five 
leading banks as per assets, Rzeczpospolita main- 
tains. 

However, the former minister and his aides refuse 
to admit that they planned the transfer of $100 mil- 
lion to the bank in Kharkiv. 


Air Ukraine to lease German 
airbuses for N. America routes 


State-owned Air Ukraine said on 
Sept. 3 it would lease Airbus aircraft 
for non-stop flights to North 
America to replace ageing Soviet- 
built Ilyushin-62 planes, reported 
Reuters. 

Vice-president Oleh Narizhny 
told Reuters that Air Ukraine would 
operate A-310 and A-320 aircraft on 
existing routes linking Kyiv with 
New York, Chicago and Toronto, 
and to two new destinations, Miami 
and Los Angeles, from next April. 

Company sources said Air 

_. Ukraine wanted to lease four planes 
' altogether — two of each type. 
The airbuses are to be leased from 
the German company Daimler- 
Benz, reported Infobank. 


Crimean, U.S. 
JV to construct 


sugar refinery 


(INFOBANK)—Simferopol- 
based AgroBudTech along with the 
American firm Investor Technology 
are preparing to construct a sugar 


refinery with a daily capacity of 60. 


tons of sugar in Kherson Oblast. 

The refinery will also produce al- 
cohol, as a side-line product. 

Net yearly profit from the refin- 
ery is predicted at US$35 million. 
The project has been offered for 
evaluation by the local administra- 
tion. 

Currently, the total sugar beet-root 
crop grown in Kherson Oblast goes 
to neighboring oblasts for process- 
ing, whose costs amount to almost 
50 percent of the crop value. 

Investor Technology plans to in- 
stall US$200 million-worth of 
equipment. The American company 
is ready to sell the equipment on a 
10-year credit, with credit repay- 
ment in sugar. The Americans can 
install the equipment six months 
from the date of the signing of the 
contract. 


Cabinet approves 


soy-bean credit 


(INFOBANK)—The Cabinet of 
Ministers has approved letters of 
credit with the US companies ADM 
Export, Continental Grain Com- 
pany, Liberty Maritime Corporation 
for the total sum of US$9.17 mil- 
lion. The credit is to be used for the 
purchases and shipment of soy-bean 
solvent cake for the Ministry of 
Agriculture. 


Last July Air Ukraine said it 
would lease two Boeing 767 for 
trans-Atlantic routes. 

“We were considering for a long 
time what kind of aircraft to choose. 


- Both Boeing and Airbus aircraft are 


very reliable and good planes,” 
Narizhny told Reuters. 

“But finally we decided to go with 
the Airbus, taking into account the 
better financial possibilities of those 
airplanes and the fact that we are not 
a rich company.” 

Narizhny said Air Ukraine also 
plans to lease two A-330s in 1998- 
1999 for mid-range routes. 


The leasing will be concluded 
through a joint venture set up with 
U.S. firm Crusader Holding WW 
Ltd with a capital of US$250 mil- 
lion. 

Air Ukraine operates more than 
200 Soviet-made planes, including 
Tupolev 154 and 134, Antonov 24, 
and Yakovlev 40 and 42 aircraft. It 
already operates one Boeing 737 jet. 

A second Ukrainian airline, 
Ukraine International Airlines, a 
joint Irish-Ukrainian venture, oper- 
ates three leased Boeing 737 aircraft 
exclusively to European destina- 
tions. 
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Cabinet to provide guarantees for 
Western firms in nuclear projects 


(INFOBANK)—The Cabinet of Ministers of Ukraine is to provide guar- 
antees to Western companies involved in the supply and maintenance of 
equipment at Ukrainian nuclear power plants that they will not be held 
accountable for any possible nuclear damage. 

The companies are involved are the German Gesellschaftfuer 
Reaktorsicherheit Gmbh and Siemens, which will supply equipment for 
the Rivne nuclear plant and carry out its maintenance; a joint Ukrainian- 
American Westron consortium which is to install a modern automatic con- 
trol system at the Zaporizhya and Fivdennoukrainska nuclear plants; the 
French Electricite de France company which at its own cost will install 
safety systems at the Ukrainian plants. 

The Ukrainian government authorized Deputy Prime Minister Anatoliy 
Kinakh to sign the guarantees. 
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Position is not to acquire new properties, but develop, 
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The members of the Board of Directors of Epic Energy Inc. would like 
to extend our most heartfelt congratulations to the people of Ukraine 
and the Ukrainian community in Canada on the 


Fifth Anniversary of Ukraine’s Declaration of Independence. 


We identify with Ukraine's struggles —four of our seven members (Ron Cormick [Kostenuk], 
Laurence Decore, John Zaozirny and Michael Zwack) are of Ukrainian heritage. 

Epic Energy Inc., through its Ukraine joint venture, KrymTexasNafta Ltd., is proud to be 
helping Ukraine achieve energy self-sufficiency. We were the first Canada-Ukraine joint 
venture to begin producing oil from a new field and are happy to announce that all oil 
production has been sold to a Lviv refinery. 

Once again we offer our best wishes on the Fifth Anniversary of Independence and sincere 
hopes for a more prosperous future for the country. 
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Black Sea Trade Bank to start in 1997 


The Black Sea Trade and Devel- 
opment Bank, set up by 11 countries, 
is expected to start operations in 
January, reports Reuters citing bank 
officials. 

The bank’s preparatory commit- 
tee met in the northern Greek port 
of Salonika Sept. 5 and 6. The offi- 
cials said another meeting was 
scheduled before the end of the year 
to finalize operating plans. 

“Wer wave agreed that the bank’s 
administration should be handed 


over to its management before the- 


end of the year,’ said Nikos 
Zahariadis, head of the preparatory 


committee. 

He said seven of the 11 member 
states — Albania, Greece, Armenia, 
Moldova, Romania, Russia and Tur- 
key — had so far ratified a 1994 
agreement to set up the bank. These 
states make up 69 per cent of the 
bank’s equity capital. 

The other four states — Bulgaria, 
Georgia, Ukraine, and Azerbaijan — 
are due to ratify the agreement in the 
next three months. 

The bank will have its headquar- 
ters in Salonika and its first presi- 
dent will be Ersoy Volkan of Tur- 
key. 
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It will have an initial share capi- 
tal of one billion dollars and its pri- 
orities include investments in former 
communist states. 


SPF approves 
share plan for 
Lviv bus 
works 


(INFOBANK)—The State Prop- 
erty Fund has approved the final 
plan of shares placement for the 
Lviv bus works. 

Under this plan, 26 per cent of the 
works’ shares are to be sold to in- 
vestors in a non-commercial com- 
petition by the end of 1996. 

Over the same period, 23.27 per- 
cent of the shares will be sold to in- 
dividual persons and financial inter- 
mediaries. 25.1 percent will be kept 
by the state. 

1.49 and 0.93 percent of the 
shares, respectively, have already 
been sold to company employees for 
compensation certificates and for 
cash on preferential terms. Another 
0.15 and 0.08 percent were sold on 
preferential terms to Ukrainian sub- 
jects entitled to preferences. Five 
percent have been sold to the works 
managerial staff, with the same 
amount to be sold for compensation 
certificates by the end of 1996. 

Trust companies Rosan-Dovira 
and Sokil-Dovira have already ac- 
quired a 12.93 percent stake in the 
works for privatization certificates. 


MEEST ALBERTA LTD. 


10834-97 Street, Edmonton, Alta. T5H 2M3; Tel.: 1-403-424-1777, 1-800-518-5558; Fax: (403) 421-7134 
Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


AIR PARCELS |SEA PARCELS 


eae 


5 - 7 weeks 
UKRAINE - RUSSIA - BELARUS - MOLDOVA - POLAND 
DOOR TO DOOR SERVICE 


CARS, TRACTORS, 


Ukrainian News/Y«paincbki Вісті Sept. 11-24, 11-24-го Вересня, 1996 


Business/Sports 


Golds won at 
trampoline championships 


(WCUSC)—Chris Mitruk of Burlington, Ontario, and Olena 
Movchan and Oksana Tsygouleva of Ukraine won gold medals at the 
19th World Trampoline Championships held August 23-25 in 
Vancouver. 

Twenty-two year old Mitruk shared the gold medal in the Men’s 
Double-Mini Trampoline with Australia’s J. Wallace. Mitruk also won 
a gold in the Men’s Double-Mini Team Trampoline. At the Canadian 
Championships held earlier in the year, Mitruk equalled the world 
record in the individual event. Chris Mitruk is the son of multiple 
Canadian gymnastics champion Steve Mitruk. 

The Ukrainian team of Movchan and Tsygouleva won the gold 
medal in the Women’s Synchronized event. Movchan and Tsygouleva 
joined Oksana Verbytskaya and Larysa Hreshchuk to take the silver 
medal in the Individual Team competition. 


Ukrainian Premier Soccer Division 
Standings September 9th, 1996 


СР У T І GF GA Pts 
Dynamo, Kyiv Тез 0 0) LG lO Ses 
Chornomorets, Odesa te =5 1 eau Migs “lS 
Vorskla, Poltava f eee! ees) all з 15 
Dnipro, Dnipropetrovsk Чо Ase 2; te пев она; 
Metalurh, Zaporizhia Tiago een Пон 1172 
Shakhtar, Donetsk TSE 2 ae pee ІЇ 5 ЦІЙ 
Karpaty, Lviv ete) 1 бань ПОМ ие ЩО) 
Torpedo, Zaporizhia pes о | 3 aS) 1h) 
Tavria, Simfereopol З mee S Sy Ws id) 
Zirka, Nibas оікніЗ 1 3 бо сТОрентО; 
Nyva, Тегпорії ТоьлЗ зам Ор тА б ТОхАннво, 
Nyva, Vinnytsya Uae 3 3 Sales 
CSKA, Borysfen Тан Dei 4S Ж 
Kryvbas, Kryviy Rih del 1 5 6 
Kremin, Kreminchuk парах | 1 5 3 

ars De) 6, 35) 4 


Prykarpatya, Ivano-Frankivsk 


Hand 


We Transfer & Deliver 
to Hand 


а US 8 Canadian dollars 
Delivery to Ukraine, Belarus, 
Moldova, Russia & 


\\3-14 days + 
NN es 72 Baltic States. 


Р/ Express Delivery 
24-48 hours 


COURIER SERVICE 


г Documents 
» Letters 
- Gifts 


Door to Door Services 


MEEST AGENTS IN WESTERN CANADA NEAREST TO YOU 


MANITOBA Yaroslava Tatarniuk 
Winnipeg 


1-604-263-9630 


Cascade Travel 
1-604-430-5454 


ALBERTA 
Edmonton 

Meest Alberta Ltd. 
1-403-424-1777 
1-800-518-5558 
UkrainianCanadian 
Social Services 
1-403-424-5218 


Nina Bracey 
1-403-494-2431 Kalyna 


1-204-582-2832 
Svitoch 
1-204-582-5939 
Uniglobe Regent 
Travel Ltd. 
1-204-694-2200 
BRITISH COLUMBIA 
Vancouver 


Baba's Treasure 
1-604-582-3944 


Floral Bouti 

oral Boutique Victoria 
1-403-632-2656 Natalia Drys 
Smoky Lake 1-608-721-0413 
Alamo International 
1-403-656-4299 


SASKATCHEWAN 


Penticton 
Steve Warchola 


Calgary 
Bohd 
Katy & пог Bohdan 1-604-492-5260 


1-403-263-8383 
1-403-239-5056 
Christina & Mykhailo 
Musiyenko 
1-403-277-1105 


Kelowna 
Irene Hickey 
1-604-769-0556 


Bazaar Kuzma's Ltd. 
1-306-244-7373 


FARMING MACHINERY 
TV's, APPLIANCES 
техніка для фермерів 


OPEN: Mon.-Fri.: 9 ат - 5 рт 


Sat.: 9ат- 1рт. 


agent in your area: 
1-800-518-5558 


For more information call the MEEST (.... 


Brand new = tickets to Ukraine, 


home appliances, electronics 


Every order placed by you will б, 

eligible for the draw, that will take 

place on December 21, 1996. 
73. Lucky winner will be annn, 

the Ukrainian news; rs, on TV 

and radio 5. 


